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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotfebi€ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterym jsou spjaty desitky let
profesionalnich zku$enosti a inovaci. Tento dimysliny a stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho
uzivatele. Kdykoliv jej tak pouzivate, mizete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledkd.

Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:
G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
@ www.electrolux.com

g Registrace vaSeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas spotfebic:
’% www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stiediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni ¢islo (PNC), sériové Eislo.

& Upozornéni / DlleZité bezpeénostni informace.
@ V$eobecné informace a rady
@ Upozornéni k ochrané Zivotniho prostfedi

Zmény vyhrazeny.



A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

V zajmu své bezpecnosti a spravného chodu
spotfebice si pred jeho instalaci a prvnim pouzi-
tim pozorné Prectéte navod k pouziti véetné rad
a upozornéni. K ochrané pred nezadoucimi omy-
ly a nehodami je dlilezité, aby se véechny osoby,
které budou pouzivat tento spotfebic, seznamily
s jeho provozem a bezpeénostnimi funkcemi. Ty-
to pokyny uschovejte a zajistéte, aby zlstaly u
spotfebice i v pfipadé jeho pfestéhovani na jiné
misto nebo prodeje dalSim osobam, aby se tak
vSichni uZivatelé po celou dobu Zivotnosti
spotfebice mohli fadné informovat o jeho pouZi-
vani a bezpecnosti.

Dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu k
pouziti, abyste neohrozili své zdravi a majetek, a
uvédomte si, Ze vyrobce neruci za Urazy a po-
Skozeni zplsobené jejich nedodrzenim.

BEZPECNOST DETi A
HENDIKEPOVANYCH OSOB

+ Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat osoby (vCet-
né déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo bez
patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pokud je ne-
sleduji osoby odpovédné za jejich bezpec-
nost, nebo jim nedavaji prislusné pokyny k
pouziti spotfebice.

Na déti je tfeba dohlédnout, aby si se
spotiebicem nehraly.

+ V3echny obaly uschovejte z dosahu déti. Hro-
zi nebezpedi uduseni.

+ Jestlize likvidujete stary spotfebic, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, odfiznéte napjeci kabel
(co nejblize u spotiebice) a odstrarite dvefe,
aby nedoslo k Urazu déti elektrickym pro-
udem, nebo se déti nemohly zavfit uvnitf.

+ Jestlize je tento spotiebi€ vybaven magnetic-
kym tésnénim dvefi a nahrazuje starsi
spotfebi€ s pruzinovym zdmkem (zapadkou)
na dvefich nebo viku, nezapomerite pred likvi-
daci pruzinovy zamek znehodnotit. Déti se
pak nemohou ve spotiebii zavfit jako ve
smrtelné nebezpecné pasti.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI
INFORMACE

& UPOZORNENI

CESKY 3

UdrZuijte volné priichodné vétraci otvory na po-
vrchu spotfebice nebo kolem vestavéného
spotfebice.

+ Tento spotiebic je urCen k uchovavani potra-
vin nebo napojli v béZné domacnosti, jak je
uvedeno v navodu k pouziti.

+ K urychleni odmrazovani nepouzivejte me-
chanické nebo jiné pomocné prostredky.

« V prostoru chladicich spotebicl nepouzivejte
jiné elektrické pfistroje (napf. vyrobniky
zmrzliny) nez typy schvalené k tomuto ucelu
vyrobcem.

* Neposkozujte chladici okruh.

+ Chladivo isobutan (R600a), které je obsazeno
v chladicim okruhu spotfebice, je zemni plyn,
ktery je dobfe snasen Zivotnim prostfedim, ale
je za ur€itych podminek hoflavy.

Béhem prepravy a instalace spotiebice dbejte
na to, aby nedoslo k poskozeni zadné ¢asti
chladiciho okruhu.

Pokud dojde k poskozeni chladiciho okruhu:

- odstrante z blizkosti spotfebice otevieny
ohen a vSechny jeho mozné zdroje

- dlkladné vyvétrejte mistnost, ve které je
spotfebi¢ umistény.

+ Zména technickych parametri nebo jakakoli
jina Uprava spotfebice je nebezpeéna. Jaké-
koli poskozeni kabelu mUze zpUsobit zkrat,
pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

& UPOZORNENI
Jakoukoliv elektrickou soucast (napaje-
ci kabel, zastrcku, kompresor) smi z d0-
vodu mozného rizika vyménovat pouze
autorizovany zastupce nebo kvalifikova-
ny pracovnik servisu.

1. Napajeci kabel se nesmi nastavovat.

2. Zkontrolujte, zda neni zastrcka stlacena
nebo poskozena zadni stranou spotfebi-
Ce. Stlacena nebo poskozena zastréka
se muze prehrat a zplsobit pozar.

3. Ovérte si, zda je zastrCka spotiebice

dobfe pfistupna.

Netahejte za napajeci kabel.

5. Pokud je sitova zasuvka uvolnéna, neza-
sunuijte do ni zastréku. Hrozi nebezpedi
Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

6.  Spotfebi¢ se bez krytu zarovky vnittniho
osvétleni (je-li soucasti vybaveni) nesmi
provozovat.

&
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+ Tento spotfebic je téZky. Pfi pfemistovani
spotiebice budte proto opatrni.

+ Nevytahuijte véci z mraziciho oddilu, ani se
jich nedotykejte, mate-li vihké nebo mokré ru-
ce, protoZe byste si mohli zptsobit odfeniny
nebo omrzliny.

+ Spotfebi€ nesmi byt dlouhodobé vystaven
pfimému slunecnimu zafeni.

+ V tomto spotiebiCi se pouzivaji specialni Za-
rovky (jsou-li soucasti vybavy) uréené pouze
pro pouziti v domécich spotfebiéich. Tyto za-
rovky nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti.

DENNI POUZIVANI

+ Ve spotfebiCi nestavte horké nadoby na pla-
stové Casti spotfebice.

+ Neskladujte v ném hoflavy plyn nebo tekutiny,
protoze by mohly vybuchnout.

+ Potraviny neukladejte pfimo na vétraci otvory
v zadni sténé. (Pokud je spotfebi¢ beznamra-
Zovy)

*+ Zmrazené potraviny se nesmi po rozmrznuti
znovu zmrazovat.

+ Zakoupené zmrazené potraviny skladujte pod-
le pokyn( daného vyrobce.

* Pokyny vyrobce spotfebice tykajici se uchova-
ni potravin je nutné pfisné dodrzovat. Ridte se
prisluSnymi pokyny.

+ Do mraziciho oddilu nevkladejte napoje s vy-

sokym obsahem kyslic¢niku uhli¢itého nebo

napoje s bublinkami, protoze vytvareji tlak na
nadobu, a mohou dokonce vybuchnout a po-

Skodit spotiebic.

Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmuti z mraznic-

ky, hrozi nebezpeci popaleni.

CISTENI A UDRZBA

+ Pfed CiSténim nebo Udrzbou vzdy spotiebi¢
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze sité.

+ Negistéte spotfebi¢ kovovymi pfedméty.

+ K odstranéni ndmrazy nepouzivejte ostré
predméty. Pouzijte plastovou Skrabku.

+ Pravidelné kontrolujte a Cistéte odtokovy otvor
na rozmrazenou vodu. Je-li zaneseny, uvolné-

te ho. Jestlize je otvor ucpany, rozlije se voda
na dno chladnicky.

INSTALACE

/N

U elektrického pfipojeni se peclivé fidte
pokyny uvedenymi v pfisluSnych od-
stavcich.

&)

+ Vybalte spotfebiC a zkontrolujte, zda neni po-
Skozeny. Je-li spotiebi¢ poskozeny, nezapo-
jujte ho do sité. Pfipadné poSkozeni okamzité
nahlaste prodejci, u kterého jste spotrebic¢
koupili. V tomto pfipadé si uschovejte obal.

+ Doporu¢ujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebice pockali nejméné Ctyfi hodiny, aby
olej mohl natéct zpét do kompresoru.

+ Okolo spotfebite musi byt dostate¢na cirkula-
ce vzduchu, jinak by se piehfival. K dosazeni
dostate¢ného vétrani se fidte pokyny k insta-
laci.

+ Pokud je to mozné, mél by spotfebiC stat za-
dni stranou ke sténé, aby byly jeho horké Casti
nepfistupné (kompresor, kondenzator), a ne-
mobhli jste o né zachytit nebo se spalit.

+ Spotebi¢ nesmi byt umistén v blizkosti radia-
tori nebo sporaka.

+ Zkontrolujte, zda je z&strcka po instalaci
spotrebice pfistupna.

+ Pripojujte pouze ke zdroji pitné vody (pokud je
k dispozici vodovodni pfipojka).

SERVIS

+ Jakékoliv elektrikarské prace, nutné pro zapo-
jeni tohoto spotfebiCe, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s prislus-
nym opravnénim.

+ Pokud je spotfebiC nutné opravit, obratte se
na autorizované servisni stfedisko, které smi
pouzit vyhradné originalni nahradni dily.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Tento piistroj neobsahuije plyny, které
mohou poSkodit ozénovou vrstvu, ani v
chladicim okruhu, ani v izolaénich mate-
rialech. Spotfebi¢ nelikvidujte spole¢né
s domacim odpadem a smetim. |zolaéni
péna obsahuje hoflavé plyny: spotfebi¢
je nutné zlikvidovat podle pfislusnych
predpistl, které ziskate na obecnim
UFadé. Zabrarite poSkozeni chladici jed-
notky, hlavné vzadu v blizkosti vyméni-
ku tepla. Materialy pouZité u tohoto
spotfebice oznagené symbolem
jsou recyklovatelné.



CESKY

PROVOZ
ZAPNUTI

Zasunte zastréku do nasténné zasuvky.
Otocte regulatorem teploty doprava na stfedni
nastaveni.

VYPNUTI

Chcete-li spotiebi¢ vypnout, otocte regulatorem
teploty do polohy "O".

REGULACE TEPLOTY

Teplota se reguluje automaticky.

Chcete-li spotfebi¢ nastavit, postupujte takto:

+ otocte regulatorem teploty smérem na nizsi
nastaveni, chcete-li dosahnout vy$si teploty.

+ otocte regulatorem teploty smérem na vyssi
nastaveni, chcete-li dosahnout niZsi teploty.

@ Nejvhodnéjsi je obvykle stfedni nasta-
veni.

Pfi hledani pfesného nastaveni méjte na paméti,
Ze teplota uvniti spotfebice zavisi na:

+ teploté mistnosti

+ Cetnosti otevieni dvefi

* mnozstvi vlozenych potravin

* umisténi spotrebice.

& Jestlize je okolni teplota vysoka, nebo
je spotfebi¢ zcela zapInény, a spotfebié

je piitom nastaveny na nejnizsi teplotu,
miZe béZet nepietrzité a na zadni sté-
né se pak tvofi ndmraza. V tomto pfipa-
dé je nutné nastavit vy3si teplotu, aby
se spotfebi¢ automaticky odmrazil, a
tim snizil spotfebu energie.
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DENNi POUZIVANI

CISTENI VNITRKU SPOTREBICE

Pfed prvnim pouzitim spotfebiCe vymyijte vnitfek
a vSechno vnitfni pfislusenstvi vlaznou vodou s
trochou neutralniho myciho prostiedku, abyste
odstranili typicky pach nového vyrobku, a pak
vSe dlkladné utfete do sucha.

/N

ZMRAZOVANI CERSTVYCH
POTRAVIN

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani ¢erstvych
potravin a dlouhodobé ulozeni zmrazenych a
hlubokozmrazenych potravin.

Chcete-li zmrazovat Cerstvé potraviny, je nutné
zménit stfedni nastaveni.

K rychlejSimu zmrazovani otoCte regulatorem te-
ploty smérem na vys$i nastaveni, abyste dosahli
maximalniho chladu.

AN

Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
abrazivni prasky, které mohou poskodit
povrch spotfebice.

Teplota chladiciho oddilu pak miize
klesnout pod 0°C. V tomto pfipadé oto-
Cte regulatorem teploty zpét na teplejSi
nastaveni.

Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, polozte
do horniho oddilu.

SKLADOVANi ZMRAZENYCH
POTRAVIN

Po prvnim spusténi spotfebice nebo po jeho
dlouhodobé odstavce nechte spotrebit pfed vio-

PREMISTITELNE POLICE

Zenim potravin béZet nejméné 2 hodiny na vyssi
nastaveni.

/N

V pfipadé nahodného rozmrazeni,
napfiklad z dlivodu vypadku proudu, a
pokud vypadek proudu trval del$i dobu,
nez je uvedeno v tabulce technickych
dajd, je nutné rozmrazené potraviny
rychle spotfebovat nebo ihned uvafit ¢i
upéct a potom opét zmrazit (po ochla-
zeni).

ROZMRAZOVANI

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je
mozné pred pouzitim rozmrazit v chladnicce ne-
bo pfi pokojové teploté, podle toho, kolik mate
¢asu.

Malé kousky Ize dokonce pfipravit jesté zmraze-
né, pfimo z mraznicky: ¢as pfipravy bude ale v
tomto pfipadé delsi.

VYROBA LEDOVYCH KOSTEK

Spotebic je vybaven jednou nebo vice nadobka-
mi pro vyrobu ledovych kostek. Naplrite je vodou,
a pak je vlozte do mraznicky.

K vyjmuti nddobek z mraznicky nepou-
Zivejte kovové nastroje.

Na sténach chladnicky jsou drazky, do kterych
se podle prani zasunuji police.




UMISTENI DVERNICH POLIC

CESKY

7

Dverni police mlizete umistit do rizné vysky a
vkladat tak do nich riizné velka baleni potravin.
Policky nastavite nasledovné:

pomalu posunujte polici ve sméru Sipek, dokud

se neuvolni, a pak ji zasurite do zvolené polohy.
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UZITECNE RADY A TIPY
TIPY PRO USPORU ENERGIE

+ Neotvirejte Casto dvefe, ani je nenechavejte
oteviené déle, neZ je nezbytné nutné.

+ Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator te-
ploty je na vy§Sim nastaveni a spotrebic je
zcela zaplnény, mlze kompresor bézet
nepretrzité a na vyparniku se pak tvofi namra-
za nebo led. V tomto pfipadé je nutné nastavit
regulator teploty na nizsi nastaveni, aby se
spotiebi¢ automaticky odmrazil, a tim snizil
spotiebu energie.

TIPY PRO CHLAZENi CERSTVYCH
POTRAVIN

K dosazeni nejlepsiho vykonu:

+ do chladnicky nevkladejte teplé potraviny ne-
bo tekutiny, které se odparuiji;

* potraviny zakryvejte nebo je zabalujte, zejmé-
na maji-li silnou vini;

+ potraviny polozte tak, aby okolo nich mohl
proudit volné vzduch.

TIPY PRO CHLAZENI

UZiteCné rady:

Maso (vSechny druhy): zabalte do polyetylénové-
ho sacku a polozte na sklenénou polici nad za-
suvku se zeleninou.

Z hlediska bezpeéné konzumace takto skladujte
maso pouze jeden nebo dva dny.

Varend jidla, studena jidla apod.: mizete zakryt
a polozit na jakoukoli polici.

Ovoce a zelenina: musi byt dikladné o¢isténé,
vloZte je do specialni zasuvky (nebo zasuvek),
které jsou soucasti vybaveni.

Méslo a syr: musi byt ve speciélni vzduchotésné
nadobé nebo zabalené do hlinikové fdlie ¢i do
polyetylénového sacku, aby k nim mél vzduch co
nejméné pristup.

Lahve s mlékem: musi byt uzavieny vickem a
ulozeny v drzaku na lahve ve dvefich.

Banany, brambory, cibule a Eesnek smi byt v
chladni€ce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

TIPY PRO ZMRAZOVANI
POTRAVIN

K dosazeni dokonalého zmrazovaciho procesu
dodrZujte nasledujici dulezité rady:

* maximalni mnozstvi potravin, které je mozné
zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovém
Stitku;

zmrazovaci postup trva 24 hodin. V této dobé
nepfidavejte zadné dalsi potraviny ke zmraze-
ni;

zmrazujte pouze potraviny prvotfidni kvality,
Cerstvé a dokonale Cisté;

pfipravte potraviny v malych porcich, aby se
mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo-
Zné rozmrazit pouze poZadované mnozstvi;

zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu

a pfesvédcte se, Ze jsou balicky vzduchotés-

né;

+ Cerstvé, nezmrazené potraviny se nesmi doty-
kat jiz zmrazenych potravin, protoze by zvysily
jejich teplotu;

+ libové potraviny vydrzi uloZené déle a v le-

pSim stavu, neZ tuéné; sul zkracuje délku bez-

pecného skladovani potravin;

+ vodové zmrzliny mohou pfi konzumaci okam-
Zité po vyjmuti z mraziciho oddilu zpUsobit po-
paleniny v Ustech;

+ doporuCujeme napsat na kazdy baliek viditel-
né datum uskladnéni, abyste mohli spravné
dodrZet dobu uchovani potravin.

TIPY PRO SKLADOVANI
ZMRAZENYCH POTRAVIN

K dosazeni nejlepsiho vykonu zakoupeného

spotfebice dodrzujte nasledujici podminky:

« vzdy si pfi nakupu ovérte, Ze zakoupené
zmrazené potraviny byly prodejcem spravné
skladované;

+ Zzajistéte, aby zmrazené potraviny byly z ob-
chodu pfineseny v co nejkrat§im mozném &a-
S€;

+ neotvirejte Casto dvefe, ani je nenechavejte
oteviené déle, nez je nezbytné nutné;

* jiz rozmrazené potraviny se rychle kazi a ne-
smi se znovu zmrazovat;

+ neprekraCujte dobu skladovani uvedenou vy-
robcem na obalu.



CISTENI A UDRZBA

POZOR

Pfed kazdou udrzbou vytahnéte za-
stréku spotfebice ze zdroje elektrického
napajeni.

AN

Tento spotfebi¢ obsahuje uhlovodiky v
chladici jednotce; udrzbu a doplfiovani
smi proto provadét pouze autorizovany
pracovnik.

¥

PRAVIDELNE CISTENI

Spotiebi€ je nutné pravidelné Cistit:

+ vnitfek a vSechno vnitfni prisluSenstvi omyjte
vlaznou vodou s trochou neutralniho myciho
prostredku;

+ pravidelné kontrolujte t&snéni dvifek a otirejte
je, aby bylo Cisté, bez usazenych nedistot;

+ dukladné vSe oplachnéte a osuste.

AN

Nehybejte s zadnymi trubkami nebo ka-
bely uvnitf spotfebice, netahejte zané a
neposkozujte je.

Nikdy nepouzivejte k Cisténi vnitfku
spotiebice abrazivni prasky, vysoce pa-
rfémované Cistici prostfedky nebo vo-
skova lestidla, protoze mohou poskodit
povrch a zanechat silny pach.

ODMRAZOVANI CHLADNICKY

CESKY 9

Kondenzator (Cerna mfizka) a kompresor na za-
dni strané spotfebice Cistéte kartacem. Tim se
zlepSi vykon spotiebice a snizi spotfeba energie.

/N

Rada prostredku na ¢isténi povrchd v kuchyni
obsahuje chemikalie, které mohou poskodit umé-
lou hmotu pouzitou v tomto spotiebici. Doporucu-
jeme proto Cistit povrch spotiebice pouze teplou
vodou s trochou tekutého myciho prostredku na
nadobi.

Po ¢isténi znovu piipojte spotfebic k elektricke
siti.

Dbejte na to, abyste neposkodili chladi-
ci systém.

Béhem normalniho pouzivani se namraza auto-
maticky odstrafiuje z vyparniku chladiciho oddilu
pii kazdém vypnuti motoru kompresoru. Rozmra-
zend voda vytéka Zlabkem do specialni nadoby
na zadni strané spotrebi¢e nad motorem kom-
presoru, kde se odparuje.

Pravidelné ¢istéte odtokovy otvor pro rozmraze-
nou vodu, ktery se nachazi uprostfed Zlabku v
chladicim oddile, aby voda nemohla pfetéct a ka-
pat na uloZené potraviny. Pouzivejte specialni ¢i-
stici nastroj, ktery najdete jiz zasunuty do odto-
kového otvoru.

ODMRAZOVANI MRAZNICKY

(i)
/N

Namrazu odstranite v nasledujicich krocich:
1. Vypnéte spotfebiC.

Kolem horniho oddilu mraznicky se bu-
de vzdy tvoiit ur¢ité mnozstvi ndmrazy.

Mrazni¢ku odmrazuijte, kdyz vrstva na-
mrazy dosahne tloustky kolem 3—5
mm.

2. Vyjméte vSechny zmrazené potraviny, za-
balte je do nékolika vrstev novin a dejte je
na chladné misto.

3. Otevrete dvitka spotfebice.

4. Po skonceni odmrazovani vysuste dikladné
vnitfni prostor.

5. Zapnéte spotiebic.

8. Otocte regulatorem teploty na nejvyssi na-
staveni a nechte spotrebic takto bézet na
dvé az tfi hodiny.
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7. Vyjmuté potraviny vlozte zpét do oddilu.

UPOZORNENI

K odstrafiovani namrazy z vyparniku
nepouzivejte nikdy ostré kovové nastro-
je. Mohli byste jej poskodit. K urychleni
odmrazovani nepouzivejte mechanické
nebo jiné pomocné prostiedky, které
nejsou doporuceny vyrobcem. Zvyseni
teploty zmrazenych potravin béhem od-
mrazovani mize zkratit dobu jejich skla-
dovani.

VYRAZENIi SPOTREBICE Z
PROVOZU

Jestlize spotfebi¢ nebudete po dlouhou dobu

pouzivat, provedte nasledna opateni:

+ odpojte spotfebi¢ od sité

* vyjméte vSechny potraviny

+ odmrazte (pfedpoklada-li se) a vyCistéte
spotfebi¢ a vSechno pfislusenstvi

+ nechte dvefe pooteviené, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachd.

Pokud nechate spotebi¢ zapnuty, pozadejte né-

koho, aby ho ob&as zkontroloval, zda se potravi-

ny nekazi, napf. z divodu vypadku proudu.
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UPOZORNENI

AN

Pfed hledanim a odstrafiovanim zavady

AN

CESKY 11

Béhem normainiho pouzivani vydava
spotiebi¢ rizné zvuky (kompresor, chla-

vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky. dici okruh).
Odstranovani zavady, které neni uvede-
no v tomto navodu, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaf nebo osoba s
pfislusnym opravnénim.
Problém Mozna pricina Reseni
Spotfebié¢ nefunguije. Spotfebic je vypnuty. Zapnéte spotfebic.

Osvétleni nefunguije.

ZastrCka neni zasunuta sprav-
né do zasuvky.

Zastrcku zasunte spravné do
zasuvky.

Spotfebic je bez proudu. Za-
suvka neni pod proudem.

Zasurite do zasuvky zastreku ji-
ného elektrického spotfebice.
Obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Osvétleni nefunguije.

Osvétleni je v pohotovostnim
rezimu.

Zavrete a oteviete dvere.

Vadna zarovka.

Viz "Vyména Zarovky".

Kompresor funguje
nepretrzité.

Neni spravné nastavena teplo-
ta.

Nastavte vysSi teplotu.

Dvefe nejsou spravné zavfené.

Viz "Zavfeni dvefi".

Otvirali jste prili§ Casto dvere.

Nenechavejte dvere oteviené
déle, nez je nezbytné nutné.

Teplota jidla je prilis vysoka.

Nechte jidlo vychladnout na te-
plotu mistnosti, a teprve pak ho
vlozte do spotfebice.

Teplota mistnosti je pfilis vyso-
ka.

Snizte teplotu mistnosti.

Po vnitini zadni sténé

Béhem automatického odmra-

Nejde o zavadu.

chladnicky stéka voda. zovani se na zadni sténé roz-
mrazuje namraza.

V chladni&ce tece voda. Odtokovy otvor je ucpany. Vycistéte odtokovy otvor.
VloZené potraviny brani odtoku PFemistéte potraviny tak, aby se
vody do odtokového otvoru. nedotykaly zadni stény.

Na podlahu tege voda. Viyvod rozmrazené vody neusti  VloZte vyvod rozmrazené vody

do misky nad kompresorem.

do vyparovaci misky.

Teplota ve spotfebici je
prili$ nizka.

Neni spravné nastavena teplo-
ta.

Nastavte vysSi teplotu.

Teplota ve spotiebici je
piiili vysoka.

Neni spravné nastavena teplo-
ta.

Nastavte nizsi teplotu.

Dvere nejsou spravné zaviené.

Viz "Zavieni dvefi".
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Problém Mozna pficina Reseni

Teplota jidla je pfili§ vysoka. Nechte jidlo vychladnout na te-
plotu mistnosti, a teprve pak ho
vlozte do spotfebice.

Vlozili jste pfili§ velké mnozstvi Davejte do spotfebiCe radéji mé-

potravin najednou. né potravin.

Ve spotfebici neobiha chladny  Vzdy zkontrolujte, zda ve

vzduch. spotrebi¢i mize dobie obihat
chladny vzduch.

VYMENA ZAROVKY

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Uvolnéte Sroub z krytu Zarovky.

Odstrante kryt zarovky (viz obrazek).
Zarovku vyméfite za novou o stejném vyko-
nu a uréenou pouze pro pouziti v domacich
spotiebicich. (maximalni vykon je zobrazen
na krytu Zarovky).

Nasadte kryt Zarovky.

Utahnéte Sroub krytu zarovky.

Zasufite zastréku do zasuvky.

Oteviete dvifka spotfebice. Pfesvédcte se,
Ze se osvétleni rozsviti.

L

0o N O O,

ZAVREN| DVERI

1. Vycistéte tésnéni dvefi.

2. Pokud je to nutné, dvefe sefidte. Ridte se
pokyny v Casti ,Instalace”.

3.V pfipadé potreby vadné tésnéni dvefi vy-
ménte. Obratte se na autorizované servisni
stredisko.



INSTALACE

UPOZORNENi

Prectéte si peclivé "Bezpecnostni infor-
mace" jesté pred instalaci k zajisténi
bezpeénosti a spravného provozu
spotfebice.

AN

UMISTENI

Spotfebi¢ instalujte na misté, jehoz okolni teplota
odpovida klimatické tfidé uvedené na typovém
Stitku spotfebice:

Klimatic-  Okolni teplota

ka tfida

SN +10°C az + 32°C
N +16°C az + 32°C
ST +16°C az + 38°C
T +16°C az + 43°C

CESKY 13

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

Spotfebi€ smi byt pfipojen k siti az po ovéfeni,
Ze napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku
odpovidaji napéti v domaci siti.

Spotfebi¢ musi byt podle zakona uzemnén. Za-
stréka napajeciho kabelu je k tomuto Ucelu vyba-
vena pfislusnym kontaktem. Pokud neni domaci
zasuvka uzemnéna, poradte se s odbornikem a
pfipojte spotfebi€ k samostatnému uzemnéni v
souladu s platnymi predpisy .

Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost v pfipadé
nedodrZeni vy$e uvedenych pokynd.

Tento spotfebiC je v souladu se smérnicemi

EHS.

ZMENA SMERU OTVIRANi DVERI

71

~ @B

Dvere spotfebice se otviraji doprava. Aby se
dvefe otviraly doleva, provedte pred instalaci
spotfebice nasledujici kroky.

Uvolnéte a odstrafite horni Cep.
Vlysadte horni dvefe.
Odstrarite rozpérku.

Uvolnéte stfedni zavés.
Vysadte doIni dvefe.
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N

+ Uvolnéte a odstrarite dolni ¢ep.
Na opaéné strané:

+ Dotahnéte dolni ep.

+ Nasadte dolni dvere.

+ Dotahnéte prostfedni zavés.
+ Nasadte rozpérku.

+ Nasadte horni dvere.

+ Dotahnéte horni ¢ep.

POZADAVKY NA VETRANI

%f 5cm  Min.
/;> » » » 200 cm?

7.

Prostor za spotfebi¢em musi umoziovat dosta-
tecné proudéni vzduchu.

INSTALACE SPOTREBICE

POZOR

Zkontrolujte, zda mUzete s napajecim

kabelem voIné pohybovat.

Postupuijte takto:

M

\/

V piipadé potreby odfiznéte samolepici tésnici
pasek a prilepte jej na spotfebic, jak je znazorné-
no na obrazku.
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Zasunte spotfebi¢ do vyklenku.

Posunuijte spotebi¢ ve sméru Sipky (1), dokud
se kryt horni mezery nezastavi o kuchyriskou
skFifku.

Posurite spotfebi€ ve sméru Sipky (2) po kuchyri-
ské skFifice na opacné strané zavésu.

Vyrovnejte spotfebic ve vyklenku.

Ovétte si, Ze je dodrzena vzdalenost 44 mm
mezi spotfebi¢em a pfednim okrajem skFifiky.
Kryt dolniho z&vésu (v sacku s pfisluSenstvim) je
zarukou spravné vzdalenosti mezi kuchyriskou
skFifikou a spotiebi¢em.

Ovétte si, ze je dodrzena vzdalenost 4 mm mezi
spotfebicem a skfifikou.

Oteviete dvitka spotrebice. Nasadte kryt dolniho
zavésu.

Pfipevnéte spotiebi€ k vyklenku &tyfmi Srouby.
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Odstrarite spravnou €ast krytu zavésu (E). Dbej-
te na to, abyste odstranili ¢ast oznatenou DX v

pfipadé pravého zavésu a ¢ast SX v pfipadé le-
vého zavésu.

Pripevnéte kryty (C, D) k pfichytkam a otvor(im
zavésu.
Pfipevnéte kryty zavésu (E) k zavésu.

Oddélte dily (Ha), (Hb), (Hc) a (Hd).



90°

CESKY 17

Instalujte dil (Ha) na vnitfni stranu dvifek kuchyn-
skeé skfiriky.

Nasunte dil (Hc) na dil (Ha).

Oteviete dvefe spotfebice a dvitka skfifky o 90°.
Do vodici listy (Ha) viozte maly Etverecek (Hb).
Prilozte k sobé dvefe spotfebice a dvifka skfifky
a vyznacte otvory.
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8 mm

Hb

Odstrarite drzaky a vyznacte vzdalenost 8 mm
od vnéjSiho okraje dvefi, kam se pfipevni hfebik
(K).

Maly Ctverecek opét umistéte na vodici listu a
pfipevnéte ho pfilozenymi Srouby.

Vyrovnejte dvefe spotfebiCe a dvifka kuchyfiské
skFinky sefizenim dilu (Hb).

Pritisknéte dil (Hd) na dil (Hb).
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Dvere oteviete nasledujicim postupem:

Pomoci posuvného systému vyobrazeného vyse

nebo otevienim jednéch z obou dvefi pomoci na-

montovaného malého drzadla, které je soucasti

pisluSenstvi.

Na zaveér zkontrolujte nasledujici:

+ Vechny Srouby jsou dotaZené.

* |zolaéni pasek je pfipevnény tésné ke skFini
spotfebice.

+ Dvere se dobre otviraji i zaviraji.
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ZVUKY

Béhem normalniho provozu vydava spotfebic rl-

zné zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

A

SSSHIPR/

HISSS!

a\«"BB‘
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&
SN\
)
R
)

| CRACK!
TECHNICKE UDAJE

Rozméry vyklenku

Vyska 1446 mm

Sitka 560 mm

Hloubka 550 mm
Skladovaci ¢as pfi poruse 20h
Napéti 230-240 V
Frekvence 50 Hz

Technické Udaje jsou uvedeny na typovém Stitku
umisténém na vnitfni levé strané spotfebite a na
energetickém Stitku.
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POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem {:‘) .

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerd k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské
zdravi a recyklovat elektrické a elektronické

spotfebice urcené k likvidaci. Spotiebiée
oznacené prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotiebié

odevzdejte v mistnim sbérném dvofe nebo
kontaktujte mistni dfad.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha alle spalle
decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, ¢ stato progettato
pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete esser certi di ottenere
sempre i migliori risultati.

Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull'assistenza.

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

g registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra apparecchiatura:
’% www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero dell'apparecchio (PNC),
numero di serie.

& Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
@ Informazioni e consigli generali
Informazioni in materia di sicurezza ambientale

Con riserva di modifiche.
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/N INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Per garantire un impiego corretto e sicuro
dell'apparecchio, prima dell'installazione e
del primo utilizzo leggere con attenzione |l
libretto istruzioni, inclusi i suggerimenti e le
avvertenze. Per evitare errori e incidenti, &
importante garantire che tutte le persone
che utilizzano I'apparecchio ne conoscano
il funzionamento e le caratteristiche di sicu-
rezza. Conservare queste istruzioni e ac-
certarsi che rimangano unite all'apparec-
chio in caso di vendita o trasloco, in modo
che chiunque lo utilizzi sia correttamente
informato sull'uso e sulle norme di sicurez-
za.

Per la sicurezza delle persone e delle cose
osservare le precauzioni indicate nelle pre-
senti istruzioni per I'utente, il produttore
non ¢ responsabile dei danni provocati da
eventuali omissioni.

SICUREZZA DEI BAMBINI E
DELLE PERSONE FRAGILI

e Questo apparecchio non deve essere
usato da persone, bambini inclusi, con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psi-
chiche, oppure prive di conoscenza e
esperienza, a meno che non siano state
istruite all'uso dell'apparecchio da parte
dei responsabili della loro sicurezza, op-
pure sotto vigilanza di questi.

| bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con I'appa-
recchio.

e Tenere i materiali di imballaggio al di fuori
della portata dei bambini. Alcuni materiali
possono creare rischi di soffocamento.

¢ Qualora I'apparecchio venga demoalito,
estrarre la spina dalla presa, tagliare il
cavo di collegamento (il piu vicino possi-
bile all'apparecchio) e smontare lo spor-
tello per evitare che i bambini giocando
possano subire scosse elettriche o chiu-
dersi dentro I'apparecchio.

e Se questo nuovo apparecchio, che & do-
tato di guarnizioni magnetiche nello spor-
tello, va a sostituirne uno piu vecchio
avente sportello o coperchio con chiusu-
re a molla, si deve rendere inutilizzabili
tali chiusure prima di eliminare I'apparec-
chio sostituito, per evitare che diventi
una trappola mortale per i bambini.

NORME DI SICUREZZA
GENERALI

& AVVERTENZA!

Verificare che le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchiatura che nella struttura da
incasso, siano libere da ostruzioni.

e | 'apparecchiatura € progettata per la
conservazione domestica di alimenti e/o
bevande nelle modalita descritte nelle
presenti istruzioni.

¢ Non usare dispositivi elettrici o altri mezzi
artificiali non raccomandati dal produtto-
re allo scopo di accelerare il processo di
sbrinamento.

¢ Non utilizzare altre apparecchiature elet-
triche (per esempio gelatiere) all'interno
del frigorifero, salvo quelle approvate per
tale scopo dal produttore.

¢ Non danneggiare il circuito refrigerante.

e || circuito refrigerante dell'apparecchiatu-
ra contiene isobutano (R600a), un gas
naturale con un elevato livello di compa-
tibilita ambientale che, tuttavia, & infiam-
mabile.

Durante il trasporto e l'installazione del-
I'apparecchiatura, assicurarsi che nessu-
no dei componenti del circuito refrigeran-
te venga danneggiato.

In caso di danneggiamento del circuito
refrigerante:

— evitare famme libere e scintille

— aerare bene il locale in cui si trova I'ap-
parecchiatura

e E pericoloso cambiare le specifiche o
modificare il prodotto in qualungue mo-
do. Un danneggiamento del cavo po-
trebbe provocare cortocircuiti, incendi e/
0 scosse elettriche.

& AVVERTENZA!

Tutti i componenti elettrici (cavo di
alimentazione, spina, compressore)
devono essere sostituiti da un tec-
nico certificato o da personale
d'assistenza qualificato al fine di
evitare di correre rischi.

1. Non collegare prolunghe al cavo di
alimentazione.



2. Evitare che il lato posteriore dell'ap-
parecchiatura possa schiacciare o
danneggiare la spina, causandone il
surriscaldamento con un conse-
guente rischio di incendio.

3. La spina dell'apparecchiatura deve
trovarsi in una posizione accessibile.

4. Evitare di tirare il cavo di alimentazio-
ne.

5. Se la presa elettrica non & perfetta-
mente stabile, non inserire la spina. Il
collegamento potrebbe provocare
scosse elettriche o creare un rischio
di incendio.

6. L'apparecchiatura non deve essere
messa in funzione senza il coprilam-
pada interno (se previsto).

Questa apparecchiatura & pesante. Pro-
cedere con cautela durante gli sposta-
menti.

Evitare di estrarre o di toccare gli alimenti
riposti nel vano congelatore con le mani
bagnate o umide; il contatto potrebbe
provocare abrasioni o ustioni da freddo.

Evitare un'esposizione prolungata del-
I'apparecchiatura alla luce solare diretta.

Le lampadine utilizzate in questa appa-
recchiatura (se previste) sono lampade
speciali selezionate esclusivamente per
elettrodomestici. Non sono adatte per
l'illuminazione degli ambienti.

USO QUOTIDIANO

¢ Non collocare pentole calde sulle parti in
plastica dell'apparecchio.

e Non collocare gas e liquidi infiammabili
nell'apparecchio, perché potrebbero
esplodere.

e Evitare di appoggiare gli alimenti contro
la presa d'aria situata nella parete poste-
riore (per le apparecchiature di tipo no-
frost)

e Gli alimenti congelati non devono essere
ricongelati una volta scongelati.

¢ Riporre gli alimenti surgelati preconfezio-

nati secondo le istruzioni del produttore

dell'alimento surgelato.

Osservare rigorosamente i consigli per la

conservazione degli alimenti del produt-

tore dell'apparecchio. Vedere le relative
istruzioni.

Non collocare bevande gassate o friz-

zanti nello scomparto congelatore per-
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ché creano pressione sul recipiente che
puo esplodere danneggiando I'apparec-
chio.

® | ghiaccioli possono provocare bruciature

da gelo se consumati immediatamente
dopo averli tolti dall'apparecchio.

PULIZIA E CURA

¢ Prima della manutenzione, spegnere

I'apparecchio e staccare la spina dalla
presa.

¢ Non pulire I'apparecchio con oggetti me-

tallici.

¢ Non usare oggetti appuntiti per rimuove-

re la brina dall'apparecchio. Usare un ra-
schietto di plastica.

e Esaminare regolarmente il foro di scarico

dell'acqua di sbrinamento nel frigorifero.
Se necessario, pulirlo. Se il foro & ottura-
to, I'acqua si raccoglie sul fondo dell'ap-
parecchio.

INSTALLAZIONE

Per il collegamento elettrico, segui-
re attentamente le istruzioni dei pa-
ragrafi corrispondenti.

e Disimballare I'apparecchio e assicurarsi
che non presenti danni. Non collegare
I'apparecchio se & danneggiato. Segna-
lare immediatamente gli eventuali danni
al negozio in cui & stato acquistato. In
questo caso conservare l'imballaggio.

e Si consiglia di attendere aimeno due ore
prima di collegare I'apparecchio per con-
sentire all'olio di arrivare nel compresso-
re.

* Attorno all'apparecchio vi deve essere
un'adeguata circolazione dell'aria, altri-
menti si puo surriscaldare. Per ottenere
una ventilazione sufficiente seguire le
istruzioni di installazione.

e Se possibile il retro dell'apparecchio do-
vrebbe essere posizionato contro una
parete per evitare di toccare le parti cal-
de o di rimanervi impigliati (compressore,
condensatore), evitando cosi possibili
scottature.

L'apparecchio non deve essere posto vi-
cino a radiatori o piani di cottura a gas.
Installare I'apparecchio in modo che la
presa rimanga accessibile.
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¢ Collegare solo a sorgenti d'acqua pota-
bile (se & previsto un collegamento alla
rete idrica).

ASSISTENZA TECNICA

e Gli interventi elettrici sull'apparecchiatura
devono essere eseguiti esclusivamente
da elettricisti qualificati 0 da personale
competente.

e Gli interventi di assistenza devono essere
eseguiti esclusivamente da tecnici auto-
rizzati e utilizzando solo ricambi originali.

TUTELA AMBIENTALE

)

Questo apparecchio non contiene
gas che potrebbero danneggiare lo
strato di ozono nel circuito refrige-
rante o nei materiali isolanti. L'ap-
parecchio non deve essere smaltito
assieme ai rifiuti urbani e alla spaz-
zatura. La schiuma dell'isolamento
contiene gas infiammabili: o smalti-
mento dell'apparecchio va eseguito
secondo le prescrizioni vigenti da
richiedere alle autorita locali. Evitare
di danneggiare il gruppo refrigeran-
te, specialmente nella parte poste-
riore vicino allo scambiatore di ca-
lore. | materiali usati su questo ap-
parecchio contrassegnati dal sim-

bolo £ sono riciclabil.
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USO DELL'APPARECCHIO

ACCENSIONE

Inserire la spina nella presa.
Ruotare il termostato in senso orario fino a
una regolazione media.

SPEGNIMENTO

Per spegnere I'apparecchio, ruotare il ter-
mostato in posizione "O".

REGOLAZIONE DELLA
TEMPERATURA

La temperatura € regolata automaticamen-
te.

Per utilizzare I'apparecchio, procedere co-
me segue:

e ruotare il termostato verso una regolazio-
ne bassa per un raffreddamento minimo.

e ruotare il termostato verso una regolazio-
ne alta per un raffreddamento massimo.

Una regolazione media € in genere
la piti adatta.

Tuttavia la regolazione esatta dovrebbe es-
sere scelta tenendo a mente che la tempe-
ratura all'interno dell'apparecchio dipende
da:

e temperatura ambiente

e frequenza di apertura della porta
e quantita di cibo conservato

¢ posizione dell'apparecchio.

& Se la temperatura ambiente & ele-
vata o I'apparecchio & a pieno cari-

co ed € regolato su temperature
minime, puo funzionare in continuo
causando la formazione di brina
sulla parete posteriore. In questo
caso la manopola deve essere re-
golata su una temperatura per con-
sentire lo sbrinamento automatico
riducendo cosi il consumo di ener-
gia.

27
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UTILIZZO QUOTIDIANO

PULIZIA DELL'INTERNO

Prima di utilizzare |'apparecchio per la pri-
ma volta, lavare I'interno e gli accessori in-
terni con acqua tiepida e un po' di sapone
neutro in modo a togliere il tipico odore dei
prodotti nuovi, quindi asciugare accurata-
mente.

Non usare detergenti corrosivi 0
polveri abrasive che danneggiano
le finiture.

CONGELAZIONE DEI CIBI
FRESCHI

Il vano congelatore & adatto alla congela-
zione di cibi freschi e alla conservazione a
lungo termine di cibi congelati e surgelati.
Per congelare cibi freschi non € necessario
cambiare la regolazione media.

Tuttavia, per un'operazione di congelamen-
to pil rapida, ruotare il termostato verso
una regolazione piu alta per ottenere il
massimo raffreddamento.

AN

In questa condizione la temperatu-
ra del vano frigorifero pud scendere
sotto 0°C. In questo caso riportare
il termostato verso una regolazione
piu calda.

Riporre i cibi freschi da congelare nel com-
parto superiore.

CONSERVAZIONE DEI
SURGELATI

Al primo awvio o dopo un periodo di non
utilizzo, lasciare in funzione I'apparecchia-

RIPIANI MOBILI

tura per almeno 2 ore con una regolazione
alta prima di introdurre gli alimenti.

/N

Se si verifica un'interruzione della
corrente elettrica di durata superio-
re al "tempo di salita" indicato nella
tabella dei dati tecnici, il cibo scon-
gelato deve essere consumato ra-
pidamente o cucinato immediata-
mente e quindi ricongelato (dopo il
raffreddamento).

SCONGELAMENTO

Prima dell'utilizzo, i cibi surgelati o congelati
POSsSONO essere scongelati nel vano frigori-
fero 0 a temperatura ambiente, in funzione
del tempo disponibile per questa operazio-
ne.

| pezzi piccoli possono addirittura essere
cucinati ancora congelati, direttamente dal
congelatore: in questo caso la cottura du-
rera piu a lungo.

PRODUZIONE DI CUBETT! D
GHIACCIO

Questo apparecchio & equipaggiato con
una o piu vaschette per la produzione di
cubetti di ghiaccio. Riempire d'acqua le va-
schette quindi inserirle nel vano congelato-
re.

Non usare strumenti metallici per ri-
muovere le vaschette dal congela-
tore.

Le guide presenti sulle pareti del frigorifero
permettono di posizionare i ripiani a diverse
altezze.
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POSIZIONAMENTO DEI RIPIANI DELLA PORTA

Per facilitare I'introduzione di alimenti di di-
verse dimensioni, i ripiani della porta pos-
sSOno essere posizionati ad altezze differen-
ti.

Per regolare |'altezza dei ripiani, procedere
come segue:

tirare delicatamente il ripiano nella direzione
indicata dalle frecce fino a sganciarlo, quin-
di riposizionarlo dove necessario.
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CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

CONSIGLI PER IL RISPARMIO
ENERGETICO

¢ Non aprire frequentemente la porta e
non lasciarla aperta piu di quanto assolu-
tamente necessario.

¢ Se la temperatura ambiente € elevata, il
termostato & impostato su una regola-
zione alta e I'apparecchio € a pieno cari-
co, il compressore pud funzionare in
continuo causando la formazione di brina
0 ghiaccio sull'evaporatore. In questo
caso, ruotare il termostato su una rego-
lazione piu bassa per consentire lo scon-
gelamento automatico risparmiando cosi
energia.

CONSIGLI PER LA
REFRIGERAZIONE DI CIBI
FRESCHI

Per ottenere i migliori risultati:

¢ non riporre nel frigorifero cibi caldi o liqui-
di in fase di evaporazione

e coprire o0 awvolgere il cibo, in particolare
se emana un odore forte

e posizionare il cibo in modo che I'aria
possa circolare liberamente attorno ad
€sS0

CONSIGLI PER LA
REFRIGERAZIONE

Consigli utili:

Carne (tutti i tipi): avvolgerla in sacchetti di
politene e collocarla sul ripiano di vetro so-
pra il cassetto delle verdure.

Per motivi di sicurezza, conservarla in que-
ste condizioni solo per uno o due giorni al
massimo.

Cibi cucinati, piatti freddi ecc..: dovrebbero
essere coperti e possono essere collocati
su qualsiasi ripiano.

Frutta e verdura: dovrebbero essere pulite
accuratamente e collocate nell'apposito/i
cassetto/i speciale/i.

Burro e formaggio: dovrebbero essere po-
sti in contenitori ermetici speciali 0 avvolti in
pellicole di alluminio o sacchetti di politene
per escludere per quanto possibile I'aria.
Bottiglie di latte: dovrebbero essere tappa-
te e conservate nell'apposito ripiano sulla
porta.

Non conservare nel frigorifero banane, pa-
tate, cipolle o aglio se non sono confezio-
nati.

CONSIGLI PER IL
CONGELAMENTO

Per un processo di congelamento ottimale,
ecco alcuni consigli importanti:

¢ |a quantita massima di cibo che puo es-
sere congelata in 24 h & riportata sulla
targhetta;

e il processo di congelamento dura 24 ore.
In questo periodo non aggiungere altro
cibo da congelare;

e congelare solo alimenti freschi, di ottima
qualita e accuratamente puliti;

e preparare il cibo in piccole porzioni per
consentire un congelamento rapido e
completo e per scongelare in seguito so-
lo la quantita necessaria;

e awvolgere il cibo in pellicole di alluminio o
in politene e verificare che i pacchetti sia-
no ermetici;

® non lasciare che cibo fresco non conge-
lato entri in contatto con quello gia con-
gelato, per evitare un aumento della tem-
peratura in quest'ultimo;

e i cibi magri si conservano meglio e pit a
lungo di quelli grassi; il sale riduce il pe-
riodo di conservazione del cibo;

® | ghiaccioli, se consumati immediatamen-
te dopo la rimozione dal vano congelato-
re, POSSONO causare ustioni da congela-
mento della pelle;

® si consiglia di riportare la data di conge-
lamento su ogni singolo pacchetto per
riuscire a tenere traccia del tempo di
conservazione;

CONSIGLI PER LA
CONSERVAZIONE DEl
SURGELATI

Per ottenere risultati ottimali

e Controllare che i surgelati esposti nei
punti vendita non presentino segni di in-
terruzione della catena del freddo

e |l tempo di trasferimento dei surgelati dal
punto vendita al congelatore domestico
deve essere il pit breve possibile;



¢ Non aprire frequentemente la porta e li-
mitare il piu possibile i tempi di apertura;

¢ Una volta scongelati, gli alimenti si dete-
riorano rapidamente e non possono es-
sere ricongelati;

¢ Non superare la durata di conservazione
indicata sulla confezione.

ITALIANO
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PULIZIA E CURA

ATTENZIONE

Staccare la spina dell'apparecchio
prima di eseguire lavori di manu-
tenzione.

AN

Questo apparecchio contiene idro-
carburi nell'unita di raffreddamento;
la manutenzione e la ricarica devo-
no pertanto essere effettuate esclu-
sivamente da tecnici autorizzati.

¥

PULIZIA PERIODICA

L'apparecchio deve essere pulito regolar-
mente:

¢ Pulire l'interno e gli accessori con acqua
tiepida e un po' di sapone neutro.

¢ Controllare regolarmente le guamizioni
della porta e verificare che siano pulite e
prive di residui.

¢ Risciacquare e asciugare accuratamen-
te.

AN

Non tirare, spostare o danneggiare
tubi e/0 cavi all'interno dell'appa-
recchio.

Non usare mai detergenti, polveri
abrasive, prodotti per la pulizia con
una forte profumazione o cere luci-
danti per pulire I'interno, in quanto
danneggiano la superficie e lascia-
no un odore forte.

Pulire il condensatore (griglia nera) e il com-
pressore sul retro dell'apparecchio con una
spazzola. Questa operazione migliorera le
prestazioni dell'apparecchiatura riducendo-
ne i consumi di energia.

Non danneggiare il sistema di raf-
freddamento.

Molti detergenti per cucine di marca con-
tengono sostanze chimiche in grado di at-
taccare/danneggiare la plastica impiegata
in questo apparecchio. Per questo motivo
si raccomanda di pulire I'involucro esterno
dell'apparecchio solo con acqua calda con
un po' di liquido detergente.

Dopo la pulizia, ricollegare I'apparecchio al-
la rete di alimentazione.

SBRINAMENTO DEL FRIGORIFERO

Durante I'uso normale, la brina viene elimi-
nata automaticamente dall'evaporatore del
vano frigorifero ogni volta che il motocom-
pressore si arresta. L'acqua di sbrinamento
giunge attraverso un condotto in un appo-
sito recipiente posto sul retro dell'apparec-
chiatura, sopra il motocompressore, dove
evapora.

Pulire periodicamente il foro di scarico del-
I'acqua di sbrinamento, situato al centro
del canale sulla parete posteriore, per evita-
re che I'acqua fuoriesca sugli alimenti. Usa-
re I'apposito utensile gia inserito nel foro di
scarico.
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SBRINAMENTO DEL tare che il cibo contenuto marcisca in caso
CONGELATORE di interruzione dell'alimentazione elettrica.

@ E normale che intorno allo scom-
parto superiore si formi, con il tem-
po, uno strato di brina.

& Quando tale strato raggiunge uno
spessore di ca. 3-5 mm, il vano
congelatore deve essere sbrinato.

Procedere come segue:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere i surgelati, avvolgerli in alcu-
ni strati di carta di giornale e riporli in
un luogo fresco.

3. Aprire la porta.

4. Una volta completato lo sbrinamento,
asciugare accuratamente I'interno.

5. Accendere |'apparecchio.

6. Impostare il regolatore di temperatura
al livello di massimo raffreddamento e
lasciare in funzione I'apparecchio per
due o tre ore.

7. Reintrodurre nel congelatore gli alimen-
ti precedentemente rimossi.

& AVVERTENZA!

Per rimuovere la brina dall'evapora-
tore, non usare utensili metallici ap-
puntiti che possano danneggiarlo.
Non usare dispositivi elettrici o altri
mezzi artificiali non raccomandati
dal produttore allo scopo di accele-
rare il processo di sbrinamento. Un
innalzamento della temperatura dei
surgelati durante lo sbrinamento
puo ridurre la loro durata di conser-
vazione.

PERIODI DI INUTILIZZO

Quando I'apparecchio non & utilizzato per

lunghi periodi, adottare le seguenti precau-

zioni:

¢ scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica

¢ rimuovere tutto il cibo

e sbrinare (se necessario) e pulire |'appa-
recchiatura e tutti gli accessori

¢ |asciare la/e porta/e socchiusa/e per evi-
tare odori sgradevoli.

Se I'apparecchio rimane acceso, chiedere

a qualcuno di controllare ogni tanto per evi-
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COSA FARE SE...
& AVVERTENZA! Durante I'uso normale sono emessi
Prima della ricerca guasti, staccare alcuni suoni (compressore, circola-
la spina dalla presa. zione del refrigerante).

Le operazioni di ricerca guasti non
contenute nel presente manuale
sono riservate solo ad elettricisti
qualificati o a persone competenti.

Problema Possibile causa Soluzione
L'apparecchiatura |'apparecchiatura e spen-  Accendere |'apparecchiatu-
non funziona. La ta. ra.

lampadina non si ac-

cende.

La spina non ¢ inserita cor-  Inserire correttamente la spi-
rettamente nella presa. na nella presa.

L'apparecchiatura non rice- Collegare alla presa un'altra
ve corrente. Non arriva ten-  apparecchiatura elettrica.

sione alla presa elettrica. Rivolgersi a un elettricista
qualificato.
La lampadina non si Lalampadina ¢ in stand- Chiudere e aprire la porta
accende. by.
La lampadina ¢ difettosa. Vedere "Sostituzione della
lampadina”.
Il compressore rima- Latemperatura non e rego- Impostare una temperatura
ne sempre in funzio- lata correttamente. superiore.
ne.
La porta non € chiusa cor-  Vedere "Chiusura della por-
rettamente. ta".
La porta viene aperta trop-  Limitare il pit possibile il
po frequentemente. tempo di apertura della por-
ta.
La temperatura degli ali- Prima di introdurre gli ali-
menti & troppo alta. menti, lasciarli raffreddare a

temperatura ambiente.

La temperatura ambiente € Abbassare la temperatura

troppo alta. ambiente.
Scorre acqua sul Durante lo sbrinamento au- Non si tratta di un‘anomalia.
pannello posteriore  tomatico, la brina che si
del frigorifero. forma sul pannello poste-

riore si scioglie.

Scorre acqua all'in- Lo scarico dell'acqua e Pulire lo scarico dell'acqua.
terno del frigorifero.  ostruito.

Gli alimenti impediscono al-  Evitare di disporre gli alimen-
I'acqua di scorrere nell'ap- i direttamente contro la pa-
posito collettore. rete posteriore.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Scorre acqua sul pa-
vimento.

L'acqua di sbrinamento
non viene scaricata nella
bacinella di evaporazione
posta sopra il compresso-
re.

Collegare lo scarico dell'ac-
qua di sbrinamento alla baci-
nella di evaporazione.

La temperatura al-
l'interno dell'appa-
recchiatura é troppo
bassa.

La temperatura non é rego-
lata correttamente.

Impostare una temperatura
superiore.

La temperatura al-
l'interno dell'appa-
recchiatura é troppo
alta.

La temperatura non & rego-
lata correttamente.

Impostare una temperatura
inferiore.

La porta non & chiusa cor-
rettamente.

Vedere "Chiusura della por-
ta".

La temperatura degli ali-
menti € troppo alta.

Prima di introdurre dli ali-
menti, lasciarli raffreddare a
temperatura ambiente.

Sono stati introdotti molti
alimenti insieme.

Introdurre gli alimenti poco
alla volta.

|'aria fredda non circola
correttamente all'interno
dell'apparecchiatura.

Adottare le misure necessa-
rie per garantire una corretta
circolazione dell'aria fredda.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

1. Scollegare la spina dalla presa di cor-

2. Rimuovere la vite dal coprilampada.

Rimuovere il coprilampada (vedere la

Sostituire la lampada usata con una
nuova con la stessa potenza e studiata
in modo specifico per gli elettrodome-
stici. (la potenza massima consentita €
indicata sul coprilampada).

Installare il coprilampada.

Serrare la vite del coprilampada.
Inserire la spina nella presa.

rente.
3.

figura).
4,
5.
6.
7.
8.

Aprire la porta. Controllare che la lam-
padina si accenda.

CHIUSURA DELLA PORTA

1. Pulire le guamnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta. Vede-

re "Installazione".

3. Se necessario, sostituire le guarnizioni

della porta difettose. Contattare il Cen-
tro di assistenza locale.
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INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!

Leggere con attenzione le "Infor-
mazioni per la sicurezza" per la vo-
stra sicurezza e per il corretto fun-
zionamento dell'apparecchio prima
di procedere all'installazione.

AN

POSIZIONAMENTO

Installare questo apparecchio in un punto
in cui la temperatura ambiente corrisponda
alla classe climatica indicata sulla sua tar-
ghetta:

Classe Temperatura ambiente
clima-

tica

SN da+10°C a + 32°C
N da + 16°C a + 32°C
ST da + 16°C a + 38°C
T da + 16°C a + 43°C

COLLEGAMENTO ELETTRICO

Prima di inserire la spina, verificare che la
tensione e la frequenza riportate sulla tar-
ghetta corrispondano ai valori della rete
elettrica domestica.

L 'apparecchio deve essere collegato a
massa. La spina del cavo di alimentazione
¢ dotata di un contatto a tale scopo. Se la
presa della rete elettrica domestica non &
collegata a massa, collegare |'apparecchio
ad una massa separata in conformita alle
norme relative alla corrente, consultando
un elettricista qualificato.

Il fabbricante declina qualsiasi responsabili-
ta se le precauzioni suddette non sono ri-
spettate.

Il presente apparecchio & conforme alle di-
rettive CEE.

REVERSIBILITA DELLE PORTE

ﬂ
ﬁ

La porta dell'apparecchiatura si apre verso
destra. Per aprire la porta verso sinistra,
prima di installare |'apparecchiatura esegui-
re queste operazioni:

o Allentare e rimuovere il perno superiore.
e Rimuovere la porta superiore.
¢ Rimuovere il distanziatore.

Allentare la cerniera centrale.

¢ Rimuovere lo porta inferiore.
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o Allentare e rimuovere il perno inferiore.
Sul lato opposto:

e Serrare il perno inferiore.

¢ |nstallare la porta inferiore.
e Serrare la cerniera centrale.
e |nstallare il distanziatore.

¢ |nstallare la porta superiore.
e Serrare il perno superiore.

REQUISITI DI VENTILAZIONE

P ! Il flusso d'aria dietro I'apparecchiatura deve
2—-’5::7'11 . ggg om? essere sufficiente.
A|
I
A
INSTALLAZIONE Seguire i seguenti passaggi:
DELL’APPARECCHIATURA

ATTENZIONE

Accertarsi che il cavo di rete sia li-

bero da ostacoli.

M

\L/

Se necessario, tagliare la striscia sigillante
adesiva e applicarla come illustrato in figu-
ra.
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Installare I'apparecchiatura nella nicchia.
Spingere I'apparecchiatura in direzione del-
la freccia (1) finché la mascherina superiore
si arresta contro il mobile da cucina.
Spingere |'apparecchiatura in direzione del-
la freccia (2) contro il mobile sul lato oppo-
sto rispetto alla cemniera.

Posizionare correttamente I'apparecchiatu-
ra nella nicchia.

Assicurarsi che la distanza tra I'apparec-
chiatura ed il bordo anteriore dell'armadio
sia di 44 mm.

Il copricerniera inferiore (incluso nel sac-
chetto degli accessori) permette di control-
lare che la distanza fra I'apparecchiatura ed
i mobile della cucina sia corretta.
Accertarsi che lo spazio fra I'apparecchia-
tura e il mobile sia di 4 mm.

Aprire la porta. Applicare il copricerniera in-
feriore.

Fissare |'apparecchiatura nella nicchia con
4 viti.
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Rimuovere la parte appropriata del copri-
cerniera (E). Accertarsi di rimuovere la parte
DESTRA per la cerniera di destra, o la par-
te SINISTRA per quella di sinistra.

| Applicare i cappucci (C, D) a coprigiunti e
fori delle cerniere.
Applicare i copricerniera (E).

Staccare le parti (Ha), (Hb), (Hc) e (Hd).
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90°

Installare la parte (Ha) sul lato interno del-
['anta del mobile.

Spingere la parte (Hc) sulla parte (Ha).

Aprire la porta dell'apparecchiatura e I'anta
del mobile da cucina con un‘angolazione di
90°.

Inserire il quadratino (Hb) nella guida (Ha).
Unire la porta dell'apparecchiatura alla por-
ta del mobile e marcare i fori.



8 mm

Hb

ITALIANO 41

Togliere le staffe e segnare la posizione in
cui deve essere inserito il chiodo (K) ad una
distanza di 8 mm dal bordo esterno della
porta.

Riapplicare il quadratino sulla guida e fis-
sarlo con le viti in dotazione.

Allineare I'anta del mobile da cucina con la
porta dell'apparecchiatura regolando la
parte (Hb).

Premere la parte (Hd) sulla parte (Hb).
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f.

Per aprire le porte, procedere come segue:
Usare il sistema di guide precedentemente
illustrato

oppure aprire una delle due porte installan-
do la piccola maniglia in dotazione.
Eseguire un controllo finale per accertarsi
che:

e Tutte le viti siano serrate.

e Assicurarsi che la striscia sigillante sia fis-
sata saldamente all'unita.

e |aporta si apra e si chiuda correttamen-
te.




RUMORI

Durante I'uso, alcuni rumori di funziona-

mento (come quelli del compressore o del
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circuito refrigerante) sono da considerarsi
normali.
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DATI TECNICI
Nicchia di incasso
Altezza 1446 mm
Larghezza 560 mm
Profondita 550 mm
Tempo di salita 20h
Tensione 230-240V
Frequenza 50 Hz
| dati tecnici sono riportati sulla targhetta no dell'apparecchiatura, e sull'etichetta dei

del modello, applicata sul lato sinistro inter- valori energetici.



CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo {:‘_) .

Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute
umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo % insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto
di riciclaggio piu vicino o contattare il
comune di residenza.
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saugus, zinodami, kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux” pasaulj!
Apsilankykite miisy interneto svetainéje, kad:
gautuméte naudojimo patarimuy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:

www.electrolux.com

g uZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.electrolux.com/productregistration

mizgifo;l)lﬂzgg;n\gﬁgéamtﬂq prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
KLIENTU PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centra, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
@ Bendroji informacija ir patarimai
@ Informacija dél aplinkos apsaugos

Galimi pakeitimai.



/N SAUGOS INFORMACIJA

Norédami uztikrinti savo sauguma ir tai, kad prie-
taisas buty naudojamas pagal paskirtj, pries ji
jrengdami ir jjungdami pirma karta, atidziai per-
skaitykite §j vadova, jame esancius patarimus ir
ispéjimus. Siekiant iSvengti apmaudziy klaidy ir
nelaimingy atsitikimy itin svarbu, kad visi Sio
prietaiso naudotojai atidZiai susipazinty su prie-
taiso veikimo ir saugos funkcijomis. ISsaugokite
§j vadova ir pasirupinkite, kad prietaisg perkélus j
kitg vietg arba pardavus buty pridedama ir jo
naudojimo instrukcijg; taip uztikrinsite, kad nau-
jieji jo savininkai galéty tinkamai susipaZinti su
prietaiso naudojimu ir sauga.

Norédami iSvengti pavojaus gyvybei ir apsaugoti
turta, privalote imtis Siame vadove nurodyty at-
sargumo priemoniu, nes gamintojas néra atsa-
kingas uz Zalg, atsiradusig dél neatsargumo.

VAIKY IR NE|GALIY ZMONIY
APSAUGOS PRIEMONES

+ Vaikams ir asmenims, nesugebantiems sau-
giai naudotis prietaisu dél savo psichinio, juti-
minio arba protinio nejgalumo arba patirties
bei ziniy trikumo, negalima naudotis Siuo
prietaisu be uz iy asmeny sauguma atsa-
kingy asmeny prieziuros ir nurodymy.
Pasirdipinkite vaiky priezidirg ir neleiskite jiems
Zaisti su prietaisu.

+ Visas pakuotés dalis laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

+ Jei prietaisa ruoSiatés iSmesti, i§ lizdo iStrauki-
te kiStuka, nupjaukite elektros laida (kuo ar-
Ciau prietaiso), kad vaikai Zaisdami nenuken-
téty nuo elektros smigio, ir nuimkite dureles,
kad vaikai negaléty uzsidaryti Saldytuve.

+ Jei Siuo prietaisu, kuriame jrengti magnetiniai
dureliy tarpikliai, pakeiCiate seng prietaisa, ku-
rio durelése arba dangtyje jrengtas spyruokli-
nis uzraktas (sklastis), prieS iSmesdami seng
prietaisg bitinai sugadinkite jo spyruoklinj uz-
rakta. Tada jis netaps pavojingais spastais
vaikams.

BENDRI SAUGOS REIKALAVIMAI

& ISPEJIMAS

Pasirlpinkite, kad nebity uzkimstos ventiliacinés
angos, esancios prietaiso korpuse ar jmontuotoje
konstrukcijoje.

AN
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Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir

(arba) gerimams laikyti, vadovaujantis Sios in-

strukcijy knygelés nurodymais.

Atitirpdymo proceso negreitinkite mechani-

niais prietaisais ar kitais dirbtiniais budais.

Saldomujy prietaisy viduje nenaudokite jokiy

kity elektros prietaisy (pavyzdziui, ledy gami-

nimo prietaisy), nebent gamintojas tokius prie-

taisus patvirtino Siam tikslui.

Nepazeiskite Saltnesio grandinés.

Prietaiso SaltneSio grandinéje naudojama Salt-

nesio medZiaga izobutanas (R600a) - tai

gamtinés dujos, labai ekologiskos, taciau de-

gios.

Prietaiso gabenimo ir jrengimo metu pasiru-

pinkite, kad nebity pazeista jokia Saltnesio

grandinés sudedamoji dalis.

Jeigu pazeista Saltnesio grandiné:

- venkite atviros liepsnos ir ugnies Saltiniy;

- gerai iSvedinkite patalpa, kurioje stovi prie-
taisas.

Keisti techninius duomenis arba bet kokiu bu-

du bandyti modifikuoti §j prietaisg yra pavojin-

ga. Dél pazeisto elektros laido gali susidaryti

trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) galite

patirti elektros smiigj.

[SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte pavojy, visus elek-
tros komponentus (elektros laida, kistu-
ka, kompresoriy) turi keisti tik jgaliotoji
techninés priezitiros jmoné arba kvalifi-
kuotas techninés priezidros darbuoto-
jas.

1. DraudZiama ilginti elektros maitinimo lai-
da.

2. Pasirapinkite, kad prietaiso galiné dalis
nesulauzyty ar kitaip nepazeisty elektros
kiStuko. Sulauzytas arba kitaip pazeistas
elektros kiStukas gali perkaisti ir sukelti
gaisra.

3. Pasirlipinkite, kad bet kada galétuméte
pasiekti prietaiso maitinimo laido kistuka.

4,  Netraukite suéme uz maitinimo laido.

5. Jei elektros kistuko lizdas blogai priverz-
tas, | ji maitinimo laido kistuko nekiskite.
Gallite patirti elektros smigj arba kilti
gaisras.
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6. Prietaisg draudziama eksploatuoti, jei jo
lemputé neuzdengta gaubteliu (jeigu nu-
matytas).

* Prietaisas yra sunkus. Jj perkeliant ar perstu-
miant reikia biti atsargiems.

Jei jusy rankos drégnos, neimkite ir nelieskite
jokiy produkty Saldiklio skyriuje, kitaip galite
susibraizyti odg arba ji gali nuSalti nuo Serks-
no / Saldiklio.

Pasirupinkite, kad | prietaisg ilgq laikg ne-
Sviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

Siame prietaise naudojamos lemputés (jeigu
numatytos) yra specialios paskirties, skirtos tik
buitiniams prietaisams. Jos néra tinkamos bui-
tiniam patalpy ap3vietimui.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

+ Ant plastikiniy prietaiso daliy nestatykite
karsty puody.

+ Prietaise nelaikykite degiy dujy ir skysciy - to-
kios medziagos gali sprogti.

+ Maisto produkty nedékite tiesiai prieSais oro
iSleidimo anga, esancig galingje sieneléje (jei-
gu prietaisas turi funkcijg ,be SerkSno®).

+ Atitirpdzius uzSaldytg maista, jo pakartotinai
uzSaldyti negalima.

+ |3 anksto supakuota uzsaldytg maistg laikykite
vadovaudamiesi uz§aldyto maisto gamintojo
instrukcijomis.

Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso gamin-
tojo rekomendacijomis dél produkty laikymo.
Skaitykite atitinkamas instrukcijas.

| Saldyklés skyriy nedékite angliartigstes pri-
sotinty arba putojanciy gérimy - dél tokiy gé-
rimy inde susidaro slégis, todél indas gali
sprogti ir sugadinti prietaisa.

Jei valgysite ka tik i$ prietaiso iSimtus ledus
ant pagaliuko, galite nualti.

PRIEZIURA IR VALYMAS

+ Prie§ atlikdami prieziliros ar valymo darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

+ Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.

+ Serkéno pasalinimui nenaudokite astriy
daikty. Naudokite plastikinj grandiklj.

+ Reguliariai tikrinkite Saldytuve esantj atitirpu-
sio vandens nuleidimo vamzdelj. Jei reikia, i$-
valykite vamzdelj. Jei nuleidimo vamzdelis uz-
sikimSes, vanduo kaupsis prietaiso apacioje.

|[RENGIMAS

AN

Prietaisg prie elektros tinklo prijunkite
tiksliai vadovaudamiesi atitinkame para-
grafe pateiktomis instrukcijomis.

Prietaisq iSpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jis pa,eistos, jo nejunkite prie elek-
tros tinklo. Apie galimus pazeidimus nedelsda-
mi praneskite pardaveéjui. Jei prietaisas pa-
zeistas, neiSmeskite pakuotés.

Prie$ prietaisg prijungiant rekomenduojama
palaukti maziausiai keturias valandas , kad
alyva galéty sutekéti j kompresoriy.

Aplink prietaisg turi buti pakankamai gera oro
cirkuliacija, kitaip prietaisas gali perkaisti. Pa-
kankamai gera ventiliacija bus tuo atveju, jei
paisysite jrengimo instrukcijy.

Jei tik jmanoma, gaminio galiné sienelé turi
bati nukreipta j sieng, kad niekas negaléty pa-
liesti arba uzkabinti Silty daliy (kompresoriaus,
kondensatoriaus) ir nusideginti.

Prietaisg draudziama statyti arti radiatoriy ir vi-
rykliy.

Patikrinkite, ar po jrengimo elektros laido ki$-
tukas yra pasiekiamas.

Prijunkite tik prie geriamojo vandens jvado
(jeigu numatytas vandens prijungimas).

TECHNINE PRIEZIURA

Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas
specialistas.

Sio gaminio techning prieZiiirg leidziama atlikti
tik jgaliotam techninés priezitiros centrui; gali-
ma naudoti tik originalias atsargines dalis.

APLINKOS APSAUGA

O

Siame prietaise - nei jo auinamosios
medZiagos grandinéje, nei izoliacinése
medziagose - néra dujy, galiniy pa-
Zeisti ozono sluoksni. Prietaisg drau-
dZiama iSmesti kartu su buitinémis
SiukSlémis ir atliekomis. Izoliacinéje pu-
toje yra degiy dujy: prietaisg reikia i$-
mesti paisant galiojan¢iy reglamenty -
juos suzinosite vietos valdzios instituci-
jose. Nepazeiskite ausinamojo jtaiso,
ypat galinéje dalyje greta Silumokaicio.
Siame prietaise naudojamas medzia-
gas, pazymétas simboliu 3 , galima
perdirbti.
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VEIKIMAS

|[JUNGIMAS

Kistuka ikiskite | lizda.
Temperatiiros reguliatoriy sukite pagal laikrodzio
rodykle iki vidutinés nuostatos

ISJUNGIMAS

Prietaisg i§jungsite temperatros reguliatoriy pa-
suke | "O" padétj

TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

Temperatira reguliuojama automatiskai.
Prietaisg eksploatuokite tokiu budu:

+ Temperatros reguliatoriy nustatykite ties ma-
Ziausia nuostata, kad $aldoma buty minima-
liai.

+ Temperatros reguliatoriy nustatykite ties di-
dziausia nuostata, kad Saldoma biity maksi-
maliai.

Dauguma atvejy geriausia nustatyti ties
vidutine nuostata.

Taciau konkrecia nuostatg deréty iSrinkti atsiz-
velgiant j tai, kad temperatUra prietaiso viduje pri-
klauso nuo iy veiksniy:

* patalpos temperatira

+ dureliy atidarymo daznumas

+ maisto produkty kiekis Saldytuve

* prietaiso pastatymo vieta.

& Jei aplinkos temperatra auksta arba
prietaisas pilnas produkty ir nustatyta,
kad prietaise buty maziausia temperatii-
ra, ant galinés sienelés gali nuolat for-
muotis Serk$nas. Tokiu atveju reguliavi-
mo rankenéle reikia nustatyti ties auks-
tesne temperatira - tada automatiskai
vyks atitirpdymas ir bus maziau sunau-
dojama elektros energijos.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

VIDAUS VALYMAS

Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, drungnu
vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu muilu nu-
plaukite prietaiso vidy ir visas vidines dalis - tokiu
budu pasSalinsite naujam prietaisui biidingg kva-
pa; po to, gerai nusausinkite.

/N

SVIEZIY MAISTO PRODUKTY
UZSALDYMAS

Saldykles skyriuje galima uzsaldyti $viezius
maisto produktus ir juos uzsaldytus arba visiskai
uzSaldytus laikyti ilgg laika.

Norint uzSaldyti Sviezius maisto produktus visai
nebtina keisti vidutine Zyma.

Taciau norédami paspartinti uzSaldyma pasukite
temperatiiros reguliatoriy iki didesnés SalCio zy-
mos.

AN

Nenaudokite valomyjy priemoniy ar ab-
razyviniy milteliy, nes jie pazeis danga.

Esant tokioms salygoms Saldytuvo sky-
riuje temperatira gali nukristi Zemiau
0°C. Jei taip atsitikty, temperatiiros re-
guliatoriy pasukite iki mazesnés tempe-
raturos.

UZSaldyti skirtus SvieZius maisto produktus deki-
te | virSutinj skyriu.

UZSALDYTY PRODUKTY
LAIKYMAS

Kai prietaisg jjungiate pirma kartg arba jei jo ilgai
nenaudojote, prie§ dédami produktus | 8j skyriy

PERKELIAMOS LENTYNOS

leiskite prietaisui veikti maZiausiai 2 valandas
esant didziausiai nuostatai.

/N

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdZiui,
atsijungus elektros maitinimui, jei maiti-
nimo nebuvo ilgiau, negu duomeny len-
telés eilutéje "Produkty iSsilaikymo truk-
mé" nurodyta trukmé, atitirpusius pro-
duktus reikia nedelsiant suvartoti arba i§
karto i8virti / iSkepti ir uzSaldyti pakarto-
tinai (atausinus).

ATITIRPINIMAS

VisiSkai uzSaldytus arba uzSaldytus maisto pro-
duktus prie$ juos naudojant galima atitirpinti $al-
dytuvo skyriuje arba kambario temperatiroje - tai
priklauso nuo to, kiek laiko galite skirti Siam dar-
bui.

Mazus uzsaldytus maisto produkto gabalélius
galima gaminti iSkart juos iSémus i$ Saldyklés: ta-
¢iau jy gaminimas uztruks ilgiau.

LEDO KUBELIY GAMYBA

Siame prietaise yra vienas arba keli déklai ledo
kubeliams gaminti. Siuos déklus pripildykite van-
deniu ir juos sudékite j Saldyklés skyriy.

AN

Dékly i$ Saldykles netraukite naudoda-
mi metalinius daiktus.

Saldytuvo sienelése yra jrengti bégeliai, todél
lentynas galima jstatyti j norimas vietas.




DURELIY LENTYNY ISDESTYMAS
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Kad galétumete laikyti jvairiy dydZiy maisto pa-
ketus, dureliy lentynas galima iSdéstyti skirtin-
guose auksciuose.

Tai atliksite tokiu badu:

pamazu traukite lentyng rodyklés kryptimi, kol ji
atsilaisvins; tada jg jstatykite | norimg vieta.
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NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAL.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

+ Neatidarinékite daznai dury, nepalikite jy at-
viry ilgiau, negu yra bitina.

+ Jei aplinkos temperatira auksta, temperattros
reguliatorius nustatytas ties didziausia nuosta-
ta ir prietaisas pilnas produkty, kompresorius
gali veikti nepertraukiamai, todél ant garintuvo
gali susiformuoti SerkSno arba ledo. Jei taip
nutinka, temperatiros reguliatoriy nustatykite
ties maziausia nuostata, kad galéty vykti auto-
matinis atitirpdymas - tada bus taupoma elek-
tros energija.

SVIEZIJ MAISTO PRODUKTY
SALDYMO PATARIMAI

Norédami, kad Saldytuvas gerai vekty:

+ nelaikykite jame S$ilty maisto produkty arba ga-
ruojanciy skysciy

maisto produktus uzdenkite arba jvyniokite,
ypac jei jie pasizymi stipriu kvapu

maisto produktus iSdéstykite taip, kad aplink
juos galéty laisvai cirkuliuoti oras

SALDYMO PATARIMAI

Naudingi patarimai:

Mésa (visy rusiy) : jvyniokite j polietileno maise-
lius ir dekite ant stiklinés lentynos vir§ darzoviy
stalCiaus.

Taip laikyti jg galima ne ilgiau negu vieng arba
dvi dienas.

Gatavi produktai, Salti patiekalai ir kt.: tokius pro-
duktus reikéty uzdengti; jie gali bati dedami ant
bet kurios lentynos.

Vaisiai ir darzoves: juos reikia gerai nuvalyti ir
sudéti j specialy (-ius) stalCiy (-ius).

Sviestas ir stris: Siuos produktus reikia sudéti |
specialius, sandarius indus arba suvynioti j aliu-
minio folijg / polietileno maiSelius, kad jie turéty
kuo mazesnj salytj su oru.

Pieno buteliai: jie turi buti su dangteliais; butelius
laikykite durelése esancioje buteliy lentynoje.
Bananuy, bulviy, svogiiny ir ¢esnaky, jei jie nesu-
pakuoti, Saldytuve laikyti negalima.

UZSALDYMO PATARIMAI

Keli patarimai, jei norite pasinaudoti visais uzsal-
dymo proceso teikiamais privalumais:

+ maksimalus maisto produkty kiekis, kurj gali-
ma uzSaldyti per 24 valandas. yra nurodytas
duomeny lenteléje;

uzSaldymo procesas trunka 24 valandas. uz-
Saldymo metu déti daugiau produkty negali-
ma;

uzSaldykite tik aukSciausios kokybeés, SvieZius
ir gerai nuvalytus maisto produktus;
paruo$kite nedideles maisto porcijas, kad jos
galéty greitai ir visiSkai uzsalti ir kad véliau ga-
|étuméte atitirpdyti tik reikiama kiek| produkty;
maisto produktus suvyniokite j aliuminio folijg
arba polietileng; pakuotés turi buti sandarios;
pasirlipinkite, kad $vieZi, neuz$aldyti maisto
produktai nesiliesty su jau uzSaldytais produk-
tais, kitaip gali pakilti pastaryjy produkty tem-
peratra;

liesi maisto produktai laikomi geriau ir ilgiau
negu riebls produktai; druska sumaZzina mais-
to produkty laikymo trukme;

jei vaisinius ledus valgysite iSkart iSéme i$ Sal-
dyklés skyriaus, galite nusiSaldyti oda;

+ rekomenduojame ant kiekvieno paketo nuro-
dyti uzSaldymo data, kad zinotuméte laikymo
trukme.

UZSALDYTO MAISTO LAIKYMO
PATARIMAI

Norédami kuo geriau panaudoti prietaisa, turite:

+ jsitikinti, ar pramoniniu bidu uzSaldyti maisto
produktai buvo tinkamai laikomi parduotuvéje;

+ pasirdpinti, kad uzSaldyti maisto produktai i$
parduotuveés j Saldiklj patekty per kuo trum-
pesni laika;

+ neatidarinéti daznai dureliy, nepalikti jy atviry
ilgiau, negu btina;

+ atitirpdyti maisto produktai greitai genda; juos
pakartotinai uz$aldyti draudziama;

+ nevirSyti maisto produkty gamintojo nurodyto
laikymo trukmés.



VALYMAS IR PRIEZIORA

ATSARGIAI
Prie$ atlikdami technine prieZitra, it-
raukite prietaiso kistuka.

N
&)

Sio prietaiso au$inamajame jtaise yra
angliavandenilio; todél §j jtaisg technis-
kai prizidréti ir uzpildyti leidziama tik jga-
liotiems technikams.

REGULIARUS VALYMAS

Prietaisg batina reguliariai valyti:

+ Vidinius pavirsius ir priedus valykite Silto van-
dens ir neutralaus muilo tirpalu.

* Reguliariai patikrinkite dureliy tarpiklius ir juos
nuvalykite, kad jie bty Svarus ir be jokiy ne-
Svarumy.

* Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

AN

Netraukite, nejudinkite ir nepazeiskite
jokiy korpuso viduje esaniy vamzdeliy
ir (arba) kabeliy.

Vidaus niekada nevalykite valomosio-
mis priemonémis, abrazyviniais milte-
liais, stipraus kvapo valomosiomis prie-
monémis ir vasko politlira, nes Sios
priemones gali pazeisti pavirSiy ir su-
teikti stipry kvapa.

SALDYTUVO ATITIRPDYMAS
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Prietaiso nugaréléje esantj kondensatoriy (juo-
das groteles) ir kompresoriy valykite Sepetéliu.
Tokiu bidu pagerinsite prietaiso veikima, bus
maziau sunaudojama elektros energijos.

Zitrékite, kad nepazeistuméte ausina-
mosios sistemos.

Daugelyje patentuoty virtuvés pavirSiy valikliy
yra chemikaly, kurie gali paveikti arba pazeisti
Siame prietaise naudojamas plastmases. Dél
Sios priezasties prietaiso korpuso iSore rekomen-
duojama valyti Siltu vandeniu su trupu€iu plauna-
mojo skyscCio.

Prietaisg nuvale, jj prijunkite prie elektros tinklo.

|prasto prietaiso naudojimo metu, kai nustoja

veikti variklio kompresorius, nuo $aldytuvo sky-

riaus garintuvo automati$kai paSalinamas Serks-
nas. Atitirpes vanduo lataku nuteka | specialy in-
da, esantj prietaiso galinéje dalyje, vir$ variklio
kompresoriaus; ten vanduo i$garuoja.

Reguliariai i$valykite atitirpusio vandens nutekéji-
mo anga, kuri yra Saldytuvo skyriaus kanalo vi-
duryje - tada vanduo neissilies ir nelasés ant vi-
duje esanciy maisto produkty. Naudokite patei-
kiamg specialy valiklj - jis jkistas | nutekéjimo
anga.

SALDIKLIO ATITIRPDYMAS

(i)
/N

Serkéno pasalinimo procedira
1. Ijunkite prietaisa.

Saldytuvo virsutinéje dalyje visada gali
susidaryti Siek tiek SerkSno.

Atitirpdykite Saldiklj, kai Serk3no sluoks-
nio storis yra 3-5 mm.

2. I8imkite laikomus maisto produktus, suvy-
niokite juos | kelis laikrasio sluoksnius ir
padékite vésioje vietoje.

3. Atidarykite dureles.

4. Baige Salinti SerkSna, kruop$¢iai nusausinki-
te vidy.

5. |junkite prietaisa.

8. Temperatdros reguliatoriy nustatykite j pa-
détj, kad buty Saldoma maksimaliai, ir leiski-
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te prietaisui veikti Siuo nustatymu dvi ar tris
valandas.

7. | skyriy sudékite prie$ tai iSimtg maista.

& [SPEJIMAS

Nenaudokite metaliniy jrankiy SerkSnui
grandyti nuo garintuvo, nes galite jj pa-
Zeisti. Norédami paspartinti atitirpinimo
procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy
ar dirbtiniy priemoniy, iSskyrus gaminto-
jo rekomenduojamas. Dél atitirpinimo
metu pakilusios uzSaldyty maisto pro-
dukty temperatiros, gali sutrumpéti jy
galiojimo laikas.

PERIODAI, KAl PRIETAISAS
NENAUDOJAMAS

Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas, atlikite to-

kius veiksmus:

+ prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo

+ iSimkite visus maisto produktus

+ atitirpinkite (jeigu numatyta) ir nuvalykite prie-
taisg bei visus jo priedus;

+ dureles palikite atidarytas, kad nesikaupty ne-
malonds kvapai.

Jei Saldytuvas paliekamas jjungtas, paprasykite,

kad kas nors kartkartémis patikrinty, ar dél elek-

tros maitinimo pertriikio jame negenda maisto

produktai.



KA DARYTI, JEIGU...

AN

[SPEJIMAS

lizdo.

Prie$ pradédami Salinti triktis, iStraukite
maitinimo laido kistuka i$ elektros tinklo

AN
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|prastai naudojant prietaisg gali bati gir-
dimi tam tikri garsai (kompresoriaus vei-
kimo, Saldomosios medziagos cirkuliavi-

mo).

Siame vadove neaprasyty trikéiy Salini-
ma privalo atlikti tik kvalifikuotas elektri-
kas arba kompetentingas asmuo.

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia. Lem-
puté nesvieCia.

Prietaisas yra iSjungtas.

|junkite prietaisa.

Maitinimo laido kiStukas netin-
kamai jjungtas j elektros tinklo
lizda.

Tinkamai ikiSkite kiStukg | maiti-
nimo tinklo lizda.

Prietaisui netiekiamas maitini-
mas. Maitinimo tinklo lizde né-
ra jtampos.

|junkite | maitinimo tinklo lizdg
kitg elektros prietaisa.
Kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Lemputé nesviedia. Lemputé veikia budéjimo rezi-  Uzdarykite ir atidarykite dureles.
mu.
Lemputé sugedusi. Zr. skyriy ,Lemputés keitimas".
Kompresorius veikia be Netinkamai nustatyta tempera-  Nustatykite aukStesne tempera-
perstojo. tara. trg.

Netinkamai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas".

Durelés buvo pernelyg daznai
darinéjamos.

Nepalikite dureliy atviry ilgiau
nei batina.

Maisto produkto temperatiira
per auksta.

Prie$ jdédami maisto produkta,
palaukite, kol jis atvés iki kam-
bario temperatros.

Per auksta patalpos tempera-
tura.

Sumazinkite patalpos tempera-
tura.

Saldytuvo galine sienele

Automatinio atSildymo metu

Tai normalu.

teka vanduo. atitirpo ant galinés sienelés su-
siformaves SerkSnas.

| Saldytuvg teka vanduo.  UZsikimSo vandens nutekéjimo  ISvalykite vandens nutekéjimo
anga. anga.

Maisto produktai neleidzia van-  Patikrinkite, ar maisto produktai
deniui nutekéti j vandens rink-  nelieCia galinés sienelés.
tuva.

Vanduo teka ant grindy.  Atitirpusio vandens nutekéjimo  Pritvirtinkite atitirpusio vandens
anga nukreipta ne j garinimo nutekéjimo anga prie garinimo
déklg vir§ kompresoriaus. déklo.

Temperatira jrenginyje Nustatyta netinkama tempera-  Nustatykite aukStesne tempera-

per zema. tara. tara.

Temperatira jrenginyje Nustatyta netinkama tempera-  Nustatykite Zemesne temperatu-

per auksta.

thra.

ra.
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Gedimas Galima priezastis Sprendimas
Netinkamai uzdarytos durelés.  Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas".
Maisto produkto temperatira  Prie$ jdédami maisto produkta,
per auksta. palaukite, kol jis atves iki kam-
bario temperaturos.
Vienu metu laikoma daug Vienu metu laikykite maziau
maisto produkty. maisto produkty.
Prietaise nevyksta Salto oro cir- Pasirtpinkite, kad prietaise
kuliacija. vykty Salto oro cirkuliacija.
LEMPUTES KEITIMAS

IStraukite maitinimo kiStuka i$ maitinimo liz-
do.

Nuo lemputés gaubto iSsukite varzta.
Nuimkite lemputés gaubtg (Zr. paveikslélj).
Seng lempute pakeiskite nauja, to paties
galingumo, specialiai buitiniams prietaisams
skirta lempute. (didZiausia galia nurodyta
ant lemputés gaubto).

Uzdékite lemputés gaubtelj.

Lemputés gaubte prisukite varzta.
Maitinimo laido kiStuka jjunkite | elektros tin-
klo lizda.

{-\tidgrykite dureles. Patikrinkite, ar lemputé
Sviecia.

UZDARYKITE DURELES

1.
2.

3.

Nuvalykite dureliy sandarinimo tarpiklius.
Jei reikia, sureguliuokite dureles. Skaitykite
Llrengimas®,

Jei reikia, pakeiskite pazeistus dury tarpik-
lius. Kreipkités j techninio aptarnavimo cent-
ra.



|IRENGIMAS

& [SPEJIMAS
Norédami uztikrinti savo saugumg ir

prietaiso naudojima pagal paskirtj pries
jrengdami prietaisa atidziai perskaitykite
skyriy Informacijg apie sauga.

PADETIES PARINKIMAS

Prietaisg jrenkite tokioje vietoje, kurioje aplinkos
temperatiira atitikty klimato klase, nurodytg prie-
taiso duomeny lenteléje:

Klimato  Aplinkos oro temperatiira
klasé

SN Nuo 10 °C iki 32 °C
N Nuo 16 °C iki 32 °C
ST Nuo 16 °C iki 38 °C
T Nuo 16 °C iki 43 °C
JUNGIMAS PRIE ELEKTROS

Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta jtam-
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pa ir daznis atitinka maitinimo tinkle esancig
jtampa ir dazn;. ;

Prietaisg batina jzeminti. Siam tikslui elektros
maitinimo kabelio kiStuke jrengtas kontaktas. Jei
namy elektros tinklo lizdas nejzemintas, prietaisa
prijunkite prie atskiro jzeminimo - paisykite galio-
janciy reglamenty ir pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku.

Jei nesilaikoma pirmiau pateikty saugos nuro-
dymuy, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bés.

Sis prietaisas atitinka EEB direktyvy reikalavi-
mus.

DURELIY ATIDARYMO KRYPTIES
KEITIMAS

?f

-»> @

Prietaiso durelés atsidaro | deSine puse. Kad du-
relés atsidaryty i kaire puse, prie$ jrengdami
prietaisg atlikite tokius veiksmus.

+ Atsukite ir iSimkite virSutinj kaistj.

* Nuimkite dury virSutine dal.

* ISimkite tarpiklj.

+ Atlaisvinkite vidurinj lanksta.
+ Nuimkite apatine dureliy dalj.
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AN

+ Atsukite ir iSimkite apatinj kaist].
PrieSingoje puséje:

* Prisukite apatinjjj kaistj.

+ Uzdékite apatines dureles.

* Prisukite vidurinj lanksta.

* |dékite tarpikl].

+ Sumontuokite virSutines dureles.
+ Prisukite virSutinjjj kaist].

REIKALAVIMAI VENTILIACIJAI

% 5cm  min. UZ prietaiso turi buti pakankamas oro srautas.
/f» > » » 200 cm?
A|
\
A
PRIETAISO |RENGIMAS Atlikite toliau nurodytus veiksmus:

ATSARGIAI

Patikrinkite, ar maitinimo laidas gali lais-

vai judeti.

M

\/

Jeigu reikia, nupjaukite lipnig sandarinimo juostg
ir priklijuokite jg prie prietaiso, kaip parodyta pa-
veikslélyje.
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[renkite prietaisg niSoje.

Pastumkite prietaisg rodyklés (1) kryptimi, kol vir-
Sutinis dangtis prisispaus prie virtuvés baldy.
Pastumkite prietaisg rodyklés (2) kryptimi link
spintelés, esancios prieSingoje lanksty puséje.

Pareguliuokite prietaisg niSoje.

Tarp prietaiso ir spintelés priekio turi bti 44 mm
atstumas.

Apatinis lanksto dangtelis (priedy maiSelyje) uz-
tikrina, kad tarpas tarp virtuvés baldy ir prietaiso
baty tinkamas.

Tarp prietaiso ir spintelés turi bati 4 mm tarpas.
Atidarykite dureles. Uzdékite | vieta apatinio
lanksto dangtel].

Prietaisg tvirtinkite prie niSos 4 varztais.
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Nuo lanksto dangtelio (E) nuimkite tinkama dalj.
Jei lankstas yra deSinéje puséje, bitinai iSimkite
dalj DX, jei lankstas kairéje puséje — dalj SX.

Prie gseliy ir lanksto angy pritvirtinkite dangtelius
(C, D).
Ant lanksto uzdékite lanksto dangtelius (E).

Atskirkite dalis (Ha), (Hb), (Hc) ir (Hd).



90°
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Ant virtuvés baldo dureliy vidinés pusés sumon-
tuokite dalj (Ha).

Dalj (Hc) uzstumkite ant dalies (Ha).

Prietaiso ir virtuvés baldo dureles atverkite 90°
kampu.

Mazg keturkampe dalj (Hb) ikiSkite j kreipiklj
(Ha).

Prietaiso ir baldo dureles sudékite kartu ir pazy-
mékite angas.
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8 mm

Hb

ISimkite laikiklius ir paZzymékite 8 mm atstumg
nuo dureliy iSorinio krasto, kur bus vinis (K).

MazZa keturkampe detale vél uzdékite ant kreipik-
lio ir jg pritvirtinkite pristatytais varztais.
Reguliuodami dalj (Hb), sulyginkite virtuvés bal-
do ir prietaiso dureles.

Dalj (Hd) uzspauskite ant dalies (Hb).
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Norédami atidaryti dureles, atlikite Siuos veiks-

mus.

Naudokite anksciau parodytg slankiojamajg sis-

temg

arba atidarykite vienq i$ dviejy dureliy, sumonta-

ve maza rankenéle, kuri pristatoma kaip priedas.

Baigdami patikrinkite, ar:

* visi varztai priverzti;

+ prie spintelés tvirtai pritvirtinta sandarinimo
juosta;

+ durelés tinkamai atsidaro ir uZsidaro.
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TRIUKSMAS

tikri garsai (kompresoriaus veikimo, Saldomosios
medziagos cirkuliavimo).

Ss. — |
/ { sy ob‘c‘(

O 0) Al | [

a\“’BB‘
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| CRACK!
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TECHNINIAI DUOMENYS
Prietaiso jrengimo angos mat-
menys
Aukstis 1446 mm
Plotis 560 mm
Gylis 550 mm
Kilimo laikas 20 val.
[tampa 230-240V
Daznis 50 Hz

Techniné informacija pateikta duomeny lenteléje,
kuri yra prietaiso viduje, kairéje puséje, ir energi-
jos ploksteléje.
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APLINKOSAUGA

Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas Siuo
zenklu {:‘) . ISmeskite pakuote | atitinkamg

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty perdirbta.

Padékite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu Z:

pazyméty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8 gaminj  vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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MW MPO BAC YMAEMO

[skyemo 3a nokynky npunagy Electrolux. Bu obpanu npogykT, sikuii BTintoe B co6i AeCATKM pOKiB NpodieciiiHoro
focsigy Ta iHHoBawin. OpuriHanbHWA Ta CTUMNbHWIA, BiH 6yB po3pobneHuii 3 JymMKot Npo Bac. Tomy Lopaay, konm
BM HIUM KOPUCTYETECH, BU MOXETe GYTI BNEBHEH] B OTPUMaHHI rapHIUX pesynbTaTis.

Nackaso npocumo B cBiT Electrolux.

3Bepraiftecs Ha Halw Be6-caiiT:
G lMopaam 3 BUKOPUCTaHHSI, BPOLLYPU, IHCTPYKLi 3 YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEN, CepBiCHa iHdopmayis:
@ www.electrolux.com

g 3apeectpynte Bupib, W06 oTpUMaTH NokpaLeHe 06CnyroByBaHHS:
a/ www.electrolux.com/productregistration

anp,GaHHﬂ npunagas, BUTPaTHUX MaTepianiB Ta OpI/II'iHal'IbHVIX 3an4yacTuH anda BaLloro npunagy:
’% www.electrolux.com/shop

POBOTA 3 KNIEHTAMW TA CEPBICHE OBCITYT OBYBAHHA

PekoMeHaYeTbCS BUKOPUCTOBYBATH OPHTiHaMbHI 3an4acTUHW.
[Mpu 3BepTaHHi O CEPBICHOTO LEHTPY HEOBXIAHO MaTH HACTYMHY iHthopmaLito.
[i MOXHa 3HalTV Ha TabnnyLi 3 TexHiYHUMKM JaHumu. Mogenb, Homep BUpoby, CepiliHiA Homep.

& Ygara! Baxnuea iHopmaLis 3 TexHiku 6e3nexu.
@ 3aranbHa iHchopmaLis Ta pekomeHaaui
@ EkonoriyHa iHopmaLlis

Moxe 3MiHUTHCS 6e3 OMOBILLEHHS.
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/N IHOOPMALIA 3 TEXHIKM BE3IMEKN

B iHTepecax BaLuoi Beaneku Ta Ans HanexHoro
BMKOPUCTaHHS NpUnagy yBaXHO NpoynTaiiTe Lo
iHCTPYKLit0, BKMIOYAK0UM Migkasku Ta 3actepe-
KEHHS1, NepLU HiXX BCTAHOBMIOBATY 1A0r0 i po3no-
YMHATM HUM KOpUCTyBaTUCS. ABW YHUKHYTY Mo-
MWITKOBYWX il i HeLacHWX Bunaakis HeobxigHo,
06 yCi, XTO KOPUCTYETLCA NPUNAAOM, PETENBHO
O3HalioMunuCs 3 NpaBunamu excninyaradji i Tex-
Hikn 6e3nekn. 36epexiTb Lito IHCTPYKLito i B pasi
npogaxy abo nepegadi npunagy iHwum ocobam
0060B's13Kk0BO NepeaaiiTe ii pa3oM i3 npunagom,
o6 yci kopucTyBadi amornn B 6yab-akuid Yac
O3HalioMUTUCS 3 NpaBunamm excnnyaradji i Tex-
Hikoto 6e3neku.

3anns Ge3nekn XUTTA Ta MaitHa [OTPUMYIATECS
BUKNaZAEHMNX Y Ll iHCTPYKLi pekomeHaauin 3
TEXHiKu 6€3neKu, OCKiNbKM KOMNaHis-BUPOOHNK
He Hece BiANOoBIAANbHOCTI 3a LKoY, Lo cTana-
€1 Yepes HeJoTPUMaHHS LiMX pekoMeHAaLlii.

BE3MEKA JITEN | BPA3NMBKX
OCIb

+ [punag He Npu3HaYeHnit 4Nsi KOPUCTYBAHHS
HWAM NtOAbMM (B T.4. AITbMMW) 3 0OBMEXEHUMN
i3NYHNMM, CEHCOPHUMMU YW PO3YMOBUMM
30iOHOCTAMM YW HEOCTATHIM 0CBIAOM Ta
3HaHHAMM, AKLLO iM He Byno npoBeaeHo Bip-
MOBIAHOrO IHCTPYKTaXY 3 KOPUCTYBAHHS Npy-
nagom 0co0oto, BianoBiaansHow 3a ix 6eane-
Ky.

LL{o6 fiTV He rpanucs 3 NpunagoM, BOHM Ma-
t0Tb KOPUCTYBATICS HUM Mg, Harnsi[oM A0po-
CIMX.

* He po3sonsiiTe giTAM rpatucs 3 nakysanbHu-
MW MaTepianamu. MopyLueHHs Liei BUMorn
MOXe NPU3BECTU A0 TOrO, L0 BOHU MOXYTb
3aAUXHYTHCS.

* [epLw HiX yTUni3yBaT Npunag, BUAMITb BUI-
Ky 3 pO3€eTKW, BigpixTe kabenb (y Micui, ske
3HaxoaAMTLCA sikomora brvxye go kopnycy) i
3HIMITb ABeEpUATa, W06 3anobirt Bunaakam,
KON AiTH, rpalymch, OTPUMALOTb ENEKTPOLLIOK
abo 3aMKHYTLCS BCEpeaHi.

* AKwWo uei npunag, OCHALLEHNA MarHiTHUM
3aMKOM, Ma€e 3aMiHUTW CTapui npunag i3 3am-
KOM Ha NpyxuHi (knsimkoto), nogbaite npo Te,
o6 BMBECTU 3 Nafly NPYXUHY, NEPLL HiX yTU-
ni3yBaTu ctapwii npunag. Y Takuii cnoci6 su
nonepeauTe cUTyallito, KOnM BiH MOXe cTaTi
CMepTenbHOK NacTKoK ANs AUTUH.

3ATANbHI NPABWITA BE3IMEKN

& MonepemkeHHs!

BeHTunAuinHi 0TBOpM B KOpNyCi Npunagy Ta B
KOHCTPYKUii, Lo BOYAOBYETLCS, MatOTh OyTU Big-
KpUTAMM.

+ [punap npusHayeHuii ans 3bepiraHHs xapyo-
BMX NPOAYKTIB | HAMOIB Y 3814aAHOMY AOMOTO-
CnofapcTBi, K NOACHIOETLCA B L IHCTPYKLii.

+ He 3acTocoBy#iTe MexaHiyYHi NPUCTPOI UM iHLL
LITYYHi 3ac06M ANs NPUCKOPEHHS NPoLECy
PO3MOPOXYBaHHS.

* He BUKOPWUCTOBYWMTE iHLLI €NEKTPUYHI NPUCTPOI
(Hanpuknag, npunag ans BUrOTOBMEHHS MO-
pO31Ba) BCEPEANHI XONOAMUNbHMKA, SKLLO Lie
He nepeabayveHo BUPOGHUKOM.

* He nowwkoabTe KOHTYp UMpKynawii xonopoa-
TEHTY.

* Y KOHTYpI LMPKyNALii xonogoareHTy MiCTUTbCA
xonogoareHT i3obytaH (R600a) — npupoaHmii
ras, Lo Maiike He WKIgMBMIA 4Ns AOBKINNS,
npoTe 3aUMUCTUIA.

MopbanTe, WOO nig Yac TpaHCMOPTYBaHHS i
BCTaHOBMEHHS NPUNagy OAEeH i3 KOMMOHEH-
TiB KOHTYPY LpKynauii xonogoareHTy He OyB
TOLLIKOKEHWIA.

Y pasi NOLKOMKEHHS KOHTYPY LMpKynALji Xo-
nogoareHTy:

— YHWKaiTe KOHTaKTY 3 BiAKPUTUM BOrHEM
abo mxepenamu 3aiiMaHHs;

— peTenbHO NPOBITPITb NPUMILLEHHS, A€ 3Ha-
XOAUTLCA Npunag.

+ 3 MipkyBaHb 6€3nekn He cnig 3MiHoBaTH TEX-
HiYHi XapaKTepUCTUKK Npunagy 4n SKMMOCh
4nHOM ioro moaudikysatu. Byab-sike noLu-
KOIKEHHS Kabento Moxe BUKNMKaTH KOpOTKE
3aMUKaHHS, NOXeEXY 1 YPaKeHHs enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

AN

MonepemkeHHs!

LLlo6 yHUKHYTW HelacHWX BUNaakie, 3a-
MiHY BCIX EKTPUYHMX KOMMOHEHTIB
(kabenb XuBNEHHS, BUMKa, KOMNPeCcop)
Mae BUKOHYBaTU CepTUdIiKOBaHNA Malt-
cTep abo cnewianicT CepBICHOrO LIEHT-

py.

1. 3abopoHsieTbea nopoBxyBaTH kabenb
XKUBNEHHS.



2. Mopbaiite npo Te, W06 Burka kabento
XVUBMNEHHS He Byna po3gaBneHa Y noL-
KOZpKeHa 3aAHbOI0 YaCTUHO Npunagy.
PospnaBneHa un nowwKkomkeHa Burka ka-
©ento XWBNEHHS MOXe NeperpiTucs i
CMPUYMHUTI NOXKEXY.

3. Tlopbaiite npo HasBHICTbL AOCTYNY 10
BUITKM Kabento XMBMeHHs.

4. He TArHiTb 3a kabenb XVUBMNEHHS.

5. He BcrasngiiTe BUNKY B PO3eTKY, ka Xu-
TaeTbCA. ICHYE PU3NK ENEKTPUYHOTO Yaa-
Py 4 3aiMaHH.

6. He moxHa kopucTyBaTucs npunagom 6es
nnacoHa Ha namni (SKwo nepeabayeHo)
A9 BHYTPILUHBOTO OCBITNEHHS.

+ [punag Baxkuit. Mepecysatu ioro cnig obep-
€XHO.

* He GepiTb peyi B MOpPO3UNbHOMY BifineHHi Ta
He TOpKaWTeCs [0 HWX, SKLLO BaLli PyKU BOMOT
4M MOKPi — Lie MOXe NPU3BECTN A0 NopaHeH-
Hs1 aB0 XONOAO0BOrO OMiky.

* He cnig HapoBro 3anvwati npunag nig nps-
MUMU COHSIMHUMU NPOMEHSIMU.

+ CknsHi namnu B LbOMy Npunagi (SKwo nepe-
AbayeHi) — e cneuianbHi namnu, Wo nigxog-
ATb Nnwe ans nobytosux npunaais. Boun He
npuaaTHI ANs OCBITNEHHS XWUTMNOBUX NPUMI-
LeHb.

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

* He cTaBTe rapsunit nocya Ha NnNacTuKoBi Ya-
CTUHU Npunagy.

* He 36epiraiite B npunagi 3anmmncTuii ras abo
PianHKM, 60 BOHM MOXYTb BUOYXHYTU.

+ He knagiTb NpoaykTV NpsiMO HABMPOTM OTBO-
piB 4N BUMYCKY NOBITPS B 3aHil CTiHL. (Ak-
LU0 Npunag ocHalleHo cuctemoto Frost Free)

+ 3aMOpOXeHi NPOAYKTY NiCNsi PO3MOPOXYBaH-
Hsl He MOXHa 3aMOPOXyBaTW 3HOBY.

+ ®acoBaHi 3aMOpoXxeHi NpoayKTy 36epiraiite y
BiANOBIZHOCTI 3 IHCTPYKLisiMW BUPOOHMKA.

+ HeobxigHo YiTko JOTPUMYBATUCS pEKOMEHaa-
L BMpoOHUMKa npunagy Wwozao 36epiraHHs
NpoayKTiB. 3BEPHITLCA A0 BiANOBIAHNX iH-
CTPYKLUiN.

* He poawmiLyiite razoBaHi abo Lwmnyui Hanoi B
MOpO3urbHOMY BiaAineHHi, 60 Yepes nigeu-
LLEHHS TUCKY Ha NNSILLKY BOHU MOXYTb BUOYX-
HYTW, LLO NOLUKOAUTL NpuUnag.

* Mopo3uBo Ha nanuLi CpoOMOXHE BUKNWKATK
XONOZOBI OMiku, SIKLLO AOro iCTW NPSIMO 3 MO-
PO3UNbHUKA.
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AornAng | YWeHHA

MepLu HixX BUKOHYBATU TEXHIYHE 06CNYroBy-
BaHHS, BUMKHITb MpUnag i BUAMITb BUIKY 3 po-
3eTKN.

Mpu YMLLEHHI He MOXHa KOpUCTYBATUCS METa-
NEBVUMU NpeaMeTamm.

He BuKopuCTOBY#ATE rOCTpPI NpeaMETUANS Yn-
LeHHs npunagy Big nbogy. Kopuctyntecs
MNaCcTUKOBUM LLKPEGKOM.

PerynsipHo nepeipsiTe 3n1B BOAM 3 XONO-
OunbHUKa. 3a noTpebu npounLyariTe ioro. Ak-
Lo 3nmB Byae 3abnokoBaHuii, Boaa 36upatu-
MeTbCS Ha AHi npunagy.

YCTAHOBKA

AN\

Mig Yac nigkntoyeHHs Jo enexkTpomepe-
Xi peTenbHO AOTPUMYIATECS IHCTPYKLIR,
HaBe[eHMX Y BiANOBIAHMX Naparpadax.

PosnakyiiTe npunag i ornsiHbTe Ha NpeameT
NOLUKOMKEHb. He KopucTyiiTecst npunazaom,
AKLLO BiH NOLUKOKEHWIA. Y pasi BUSIBNEHHS
MOLUKOLKEHb HEraitHo MoBiLOMTe Npo L Top-
roBenbHUiA 3aknag, Ae Bu npuabany npunag.
Y LboMy pasi 30epexiTb NaKyBaHHS.

PekomeHayeTbCs 3a4eKkaTy LWOoHANMEHLLe [Bi
TOAMHM, NEPLL HiX BMUKATW Npunag, 3 TM
106 Macno NoBEpHyocs [0 KOMMpecopa.

MoBiTps Mae HopMarnbHO LIMPKYNOBATW AOBKO-
na npunagy; HeAOTPUMAHHS Liel pekomMeHaa-
Lii npuaBoauTh Jo neperpisaHHs. o6 focsr-
TV JOCTaTHBOI BEHTUNALT, LOTPUMYITECS Bif-
MOBIAHWX IHCTPYKLl LLOAO BCTAHOBNEHHS.

Mo MOXNMBOCTI, BCTAHOBNIOWTE Npunag Tak,
106 1oro 3aaHsi cTiHka Oyna noBepHyTa Ao
CTiHW. Lle 03BONMTL YHUKHYTW TOPKaHHS ra-
PAYMX YaCTMH (KOMNPECcopa, KOHAEHCopa) i
BiNOBIAHO OMiKiB.

Mpunaga He MoxHa cTasuTy Bins batapei ona-
NeHHst abo NnnTw.

MopbaiTe npo Te, Wob Ao po3eTku bys f0-
CTYN NiCNst BCTAHOBNEHHS npunagy.
[igkniovanTe nuwe Jo mKepena NUTHOI BOAM
(Ko nepebayeHo NiaKMYEHHs [0 BOAOMO-
CTayaHHsi).

TEXHIYHE OBCIYIr OBYBAHHA

EnextpuuHi poboTu, HeobxigHi ans obenyro-
BYBaHHS Npunagy, MatoTb BUKOHyBaTHUCS KBa-
nichikoBaHUM eNEKTPUKOM abo KOMMETEHTHO
0co60t0.
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+ TexHiuHe 06CNYyroByBaHHA LbOro npunagy
Mae 30iCHIOBATUCS NuLLe kBarnicikoBaHNM
nepcoHanom. [ins peMoHTy HeobXiaHO BUKO-
PWUCTOBYBATY NULLIE OPUriHambHi 3anacHi Ya-
CTUHU.

3AXUCT AOBKINMA

&

Hi B oxonomxyBanbHii cucTemi, Hi B i30-
NALIAHMX MaTepianax Loro npunagy
He MICTUTbCA rasis, siki Mornu 6 HaHe-
CTM LWKOAY 030HOBOMY Lapy. Mpunag
He MOXHa yTWUniyBaT pasoM 3 MiCbku-
MU Bigxo4amu Ta CMITTaM. I3onsuinHa
niHa MiCTUTb 3alMWCTi rasu: Npunag He-
00XigHO yTWNi3yBaTK 3riAHO 3 BiANOBIA-
HUMW HOPMATUBHUMM aKTamu, BUAAHM-
MU MiCLIEBUMM OpraHamv Bnagu. YHu-
KanTe MOLUKOZKEHHS XONOAWMBHOrO ar-
peraty, 0cobnMBO B 3aaHii YaCTuHi, no-
6nuay TennoobmiHHKka. MaTepianu,
NO3HAYEHi CUMBONOM C) , niansaraoTb
BTOPUHHIN nepepobi.

Lle# npoayKT no 3micTy Hebe3neyHx pevoBuH
BignoBigae BUMoram TexHIYHOro pernameHTy
0OMEXEHHS BUKOPUCTAHHS Jeskux Hebe3neuHmnx
PEYOBMH B ENEKTPUYHOMY Ta ENEKTPOHHOMY
obnapHaHHi (noctaHosa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainm Ne1057 Big 3 rpyans 2008p.)
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Ornnc POBOTK

BMNKAHHA

BcTaBTe BUNKy B CTiHHY pO3ETKY.
MoBepHiTb perynsiTop TemnepaTtypy 3a roauHHu-
KOBOIO CTPINKO Y CepeaHe NONOXEHHS.

BUMVKAHHA

LLlo6 BUMKHYTW Npunag, NOBEpPHITb PerynsaTop
Temnepatypu B nonoxeHHs "0".

PETYMIOBAHHA TEMMNEPATYPU

TemnepaTtypa perynioeTbCs aBTOMATUYHO.

LLlo6 Bigperyntoati poboty npunagy, 3pobitb

TaK:

* TMOBEPHITb PErynsTop Temneparypn 4o MeH-
LLIOro 3HAYeHHs, 106 3abe3neynTn MiHiMarb-
He OXONOMKEHHS.

* TMOBEPHITb PerynsTop Temneparypy Ao Ginb-
LUOrO 3HAYeHHS, LWob 3abe3neunTn Makcu-
MarnbHe OXONOMKEHHS.

@ 3asBuyaii HanbinbLUe NigXoauTb ceped-
HE 3HAYEHHS.

OpHak, BCTAHOBMIOIOYM NEBHY TEMMNEPATypy, He-
00xigHO Nam'sTaTy, LWo TemnepaTypa BcepeayHi
npunagy 3anexuTs BiA:

* KIMHaTHOI TemnepaTypu

*  4acTOTU BiOKPUBAHHS ABEpUST

*  KinbKOCTI NPOAYKTIB yCepeavHi BiaaineHHs
*  MiCLe3HaxomMKeHHs npunagy.

& AKLo TeMnepaTypa HaBKONMLLHBOTO
cepefoBuLLa B1coka abo npunag no-

BHICTHO 3aMOBHEHWN i B HEOMY BCTaHO-
BMEHa HaliHux4a Temneparypa, npunag
MOXe npaLtoBaTi 6e3nepepeHo, Lo
CMPUYMHIOE HAMOPOXYBaHHS Ha 3afHiN
naHeni. Y Takomy Bunagky perynarop
Crlif NOBEPHYTU Ha BULLY TemnepaTypy,
06 [O3BONUTH aBTOMATUYHE PO3MO-
POXYBaHHS i pa3oM 3 LiM 3MEHLLMTU
CMOXWBAHHS €Hepril.

7
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LWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

MUTTA KAMEPY

MepLu Hix noYaTV KOPUCTYBATUCS NPUNALOM, NO-
MWIATe AOro Kamepy i BCi BHYTPILLHI akcecyapm 3a
[0MOMOrOt0 TeNNOi BOAW 3 HEWTPaNbHAM MUIOM,
o6 yCyHYTM TUNOBWIA 3anax HOBOrO Npunagy, a
MoTiM peTenbHO BUTPITh MOTO.

/N

3AMOPOXYBAHHA CBPKMX
MPOOYKTIB

MopoaunbHe BigaineHHs nigxoauTb Ans 3amMopo-
XKYBaHHs CBOKWUX NPOAYKTIB Ta Ans TPUBANOro
30epiraHHs 3aMOPOXXEHWUX NPOAYKTIB i NPOAYKTIB
rnMOOKOi 3aMOPO3KU.

[insl 3amMOpOXyBaHHS CBIXMX NPOAYKTIB HEMAE
noTpebu MiHATM CepeaHe NONOXEHHS Ha iHLLE.
OpHak, Ans WBWALIOTO 3aMOPOXYBaHHS NoBep-
HITb perynsaTop Temnepatypu Ao binblioro 3Ha-
YeHHs, o6 3abe3neynTi MakcumarnbHe oXonoa-
KEHHS.

AN

He 3actocoByiiTe aeTepreHTn abo
abpaanBHi NopoLLky, 60 BOHU MOXYTb
MOLLKOAMTY MOBEPXHIO.

3a ujei ymoBK Temnepatypa y xomno-
ONNBHOMY BIAAINEHHi MOXe BnacTu
Hxde 0°C. FAKLo TaKe CTaHeTbCs, no-
BEPHITb perynsaTop Temnepatypy Ha Bu-
Ly Temnepatypy.

Moknagitb CBiXi NPOAYKTY, siki NOTPIGHO 3amMopo-
31TW, Y BEPXHE BiAAINEHHS.

3BEPIFAHHA 3AMOPOXEHWMX
MPOOYKTIB

MMpy BMUKaHHI nicns Tpusanoro nepiogy npo-
CTOI0 (KONW Npunaj He BUKOPUCTOBYBABCS),

3HIMHI NONNYKIA

nepLU HiX CTaBUTW MPOAYKTM Y BiAiNEeHHs, fanTe
/ioOMy NonpawtoBaTy LWOHANMEHLLEe BNPOAOBX 2
rOAMH NPW HaNALTYBaHHI Ha GinbLu BUCOKY TEM-

neparypy.

/N

Y pasi BUNagkoBOro PO3MOPOXYBaHHS,
Hanpuknag, Yepes nepeboi B nocTayaH-
Hi eneKTpOeHeprii, SKLLO enekTponocTa-
YaHHs NepepuBanocs Ha JOBLUWIA vac,
HiX 3a3Ha4eHO Ha TabnuyLi TEXHIYHUX
XapaKkTepucTuK y rpadi "Tpusanicts Bu-
Xozy B poBOYNi pexmum ", NpoLyKTH, Lo
PO3MOPO3NNUCS, HEOOXIAHO SKHaNLL-
BULLE CNOXWUTM ab0 HeraiHo NpuroTy-
BaTW, @ NOTIM 3HOBY 3aMOPO3NTK (none-
penHbO OXOMNOAMBLLM).

PO3MOPOXYBAHHA

[MepLu Hix cnoxueaTi NPOAYKTM rMMOOKOT 3amo-
PO3KM, X MOXHa PO3MOPO3NTU Y XONOAUEHOMY
BinAineHHi abo npw KiMHaTHiA Temnepatypi, 3a-
NEXHO Bif TOrO, CKiNbKK Yacy y Bac € Ha Le.
HeBenuki LmMaTk1 MOXHa roTyBaTit HasiTb 3aMo-
POXEHUMM, MPAMO 3 MOPO3UNbHUKA: Y LibOMY BU-
naaKy Ha roTyBaHHs nige OinbLue yacy.

NMPUTOTYBAHHA KYBUKIB JTbOAY

Llei# npunap ocHaLyeHuii ogHUM abo Kinbkoma
noTKamu Ans NpuUroTyBaHHs kybukis nbogy. Ha-
MOBHITb Ljj TOTKM BOLOKO, @ NOTIM NOKNagiTh iX y
MOPO3UNbHE BiAiNeHHs.

AN

Buiimatoun noTki1 3 MOpO3unbHIKa, He
KOPUCTYIATECSH METaneB MM iHCTPyMeH-
Tamm.

CriHKkv XonoaunbHUKa MatTb pAL HaNPAMHKX,
TOMY BMCOTY NOJIUHOK MOXHa 3MiHtoBaTK 3a ba-
JKaHHAM.
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BCTAHOBJEHHA MONYOK HA IBEPLIATAX

[ns 36epiraHHs ynakoBOK i3 NpogyKTaMu pisHOro
PO3Mipy NOMMYKW Ha JBEPLSTAX MOXHA BCTaHO-
\ BIIOBATY HA Pi3Hill BUCOTI.
Lle pobuTbecs HAaCTYNHUM YUHOM:
\ MOBIMbHO TAMHITb NOMUYKY B HANPSMKY, BKa3aHo-
My CTpifkami, NOKW BOHA He 3BiNbHUTLCA. [10TiM
BCTaHOBITb NOMKYKY B NOTPIOHOMY MiCLi.
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KOPUCHI NOPAN

MOPAAM MPO TE, AK
3AOLLAIKYBATHU
ENEKTPOEHEPT IO

* He BigkpuBaTy YacTo ABepusTa i He 3anuwa-
TV iX BIGKPUTAMM JOBLUE, HIX Lie aBCOMTHO
HeobXiaHo.

+ Konm TemnepaTtypa HaBKONMLLIHLOrO MOBITPS
BIMCOK, PErynsitop Temneparypu BCTaHoBIe-
HWA Ha BinbLuy NOTYXHICTb, @ NpUnag noBHi-
CTI0 3aBaHTaXEHWIA, KOMNPECOP MOXe NpaLito-
BaTW 6e3nepepBHo, LLO NPU3BOAUTH A0 NOSIBYU
iHeto abo nboay Ha BUNApHUKY. AKLO Le Tpa-
NASETbCS, NOBEPHITL PEryNsTOp TemMnepaTypu
BOIK HKYOr0 3HaYEHHS, OB YHEMOXIMBUTM
aBTOMaTMYHE PO3MEP3aHHS i, TaKUM YMHOM,
3a0LLaANTM ENEKTPOEHEPTito.

PEKOMEHIALIT LLOJO
3BbEPIFAHHA B XONOANTBbHNKY
HEOBPOBJIEHMX NMPOJYKTIB

LLlo6 oTpumaTu HaiKkpaLli pe3ynbTaTu:

* He 30epiraiiTe B XONOAWUNbHWKY CTPaBM, KOnu
BOHM Tenni; He 36epiraiiTe piguHu, Wo Buna-
POBYHOTLCS

* HakpuBaiTe abo 3aropTaiiTe NpoayKTH, 0CO-
6mBO Ti, LLO CUNBHO MaxHyTb

*  PO3MiLLyiTE NPOAYKTY TaK, LoD noBiTps Mor-
10 BiNbHO LIMPKYMtOBATW AOBKOMNA HUX

PEKOMEHIALIT LLOJO
3AMOPOXYBAHHA

KopucHi nopaau:

M'sco (6yab-sKoro Tumy): NokNnagiTe y nonietn-
NEHOBI KyNbKW i NOCTABTE Ha CKINSIHY NONMYKY
Hap WYXNSA0H ANs OBOMIB.

3anns 6e3nekn 36epiraitTe NPOAYKT TakUM Y-
HOM He [0BLLe HixX 0auH abo fBa AHi.

[0TOBI CTPaBM, XONOAHI CTPaBY TOLLO..: HeobXia-
HO HaKpMBaTK | MOXHa CTaBuTU Ha Byab-Ky no-
NIAYKY.

®pyKTY Ta 0BOYI: Cif, PETENBHO NOMUTK | MOKNa-
CTU i CnevianbHy LWYXNsaAy, fka BXOAUTb Y KOM-
MNEKT NocTavaHHs.

Macno i cup: cnig noknacTti y cnewianbHi repme-
TUYHI KOHTElHepK abo 3aropHyTV B antoMiHieBY
¢honbry Yn NoknacTy NonieTUNEHOBI KynbKK, Wob
MaKCUManbHO 3aXMCTUTY Bif OBBITPIOBAHHS.

[MNALWKA 3 MOMOKOM: CiZ 3aKPUTYW KPULLKAMM i
30epiratvt B NigcTaBLi Ans NNSLWOK Ha ABepLS-
Tax.

BaHaHw, kapTonns, uMbyns Ta YacHuK (SKLLO BO-
HW He ynakoBaHi): He cnig 36epirati B xono-
BUNBHUKY.

MOPAIM LLOLO
3AMOPOXYBAHHS

Ocb Kinbka Ba)mn1BHKX NiaKkasok, Ski 4OMOMOXYTb
BaM OJepkaTv Halkpallji pesynbTaTii 3amMOopoXy-
BaHHS:

* MaKcuMarnbHa KinbKiCTb NPOAYKTIB, SKy MOXHa
3aMOpPO3UTH 3a 24 rof. BkasaHa Ha Tabnuuli 3
TEXHIYHUMM JaHUMK;

* NpoLec 3aMOPOXYBaHHS TPUBAE 24 roanHN.
YnpogoBx Lboro nepiogy He MOXHa AofaBa-
TV NPOAYKTU 0 TUX, SIKi BXXE 3aMOPOXYHThCS;

*  3aMOpOXYWTe NWLLE NPOLYKTU HaWBULLOT SIKO-
CTi, CBiXi | pETENbHO BUMMTI;

* TOTYNMTE NPOAYKTW HEBENMKUMU NapTiaMM,
106 MoxHa Byno ix LBKAKO i NOBHOK Mipoto
3aMOpO3uTH, a MOTIM PO3MOPO3UTY CTiMbKK,
CKirlbK1 NOTPIBHO;

* 3aropraiiTe NPOAYKTM B antoMiHieBy donbry
abo cknaganTe B NOMNIETUNEHOBI KyNbKW; Naky-
BaHHs Mae 6yTu repMeTUyHIM;

* He JaBailTe He3aMOPOXEHUM NPOAYKTaM KOH-
TaKTyBaTH 3 yXKe 3aMOPOXKEHUMM; B iHLIOMY
pasi TemnepaTtypa OCTaHHiX MigBULLMTLCS;

* nnacki npogykTu 30epiraloTbes kpalle i fo-
BLLE, HX TOBCTI; Ciflb 3MEHLUYE TEPMiH 36epi-
raHHs! NPOAYKTIB;

*  LIMAaTOYKM NbOZY, SKLLO iX NPOKOBTHYTK Bigpa-
3y micns TOro, sk NpogyKT OyB BUIAHATWI 3 MO-
PO3UIbHIKA, MOXYTb BUKIMKATW XONOA0BUIA
onik;

* PEeKOMEHAYETbCs BKA3yBaTU Ha KOXHIN OKpe-
Mili yNakoBLi AaTy 3aMOpOXyBaHH, 100 He
nepeBWLLyBaTH TPUBaniCTb 36epiraHHs;

NMOPAAN OO 3BEPITAHHA
3AMOPOXEHUX NPOAOYKTIB

LLlo6 oTpumaTV HalKpaLLi pesynbTaTy:

* NEPEKOHANTECS, LU0 NPOAYKTU, sIKi NPOLaTh-
Csl 3aMOPOXEHUMM, HANEXHUM YnHOM 36epira-
n1Cs B MarasuHi;

+ nogbaiite npo Te, 06 3aMOPOXKEHi NPOAYKTY
sKHaiiLwBKaLWe 6ynu nepeHeceHi 3 NpogyKTo-
BOrO MarasuHy 40 MOPO3UIbHHUKa;
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* He BifKpWBaliTE YaCTO ABEPLATA i HE 3anu-
LaiTe iX BiAKPUTMMM JOBLLE, HiX Le abco-
MIOTHO HEODXiAHO;

* nicns po3MOPOXYBaHHS NPOAYKTY LWBMAKO
NCYoTbCA, i IX HE MOXHA 3aMOPOXYBaTH 3HO-
BY;

* He MOXHa 36epiraTi NPOAYKTU [OBLUE, HiX
BKa3aHO iX BUPOOHMKOM.
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aornaAn TA YMCTKA

OBepexHo!

MepLu Hix BUKOHYBaTK onepaLii 3 Tex-
HiYHOrO 06CNYroByBaHHS, 3aBXAMN BU-
MaiTe BUMKY 3 PO3ETKU.

AN

Y xonoaunsHOMy arperari Lboro npu-
napy MICTATLCA BYrNEeBOAHI; TOMY Tex-
HiYHe 06CnyroByBaHHs Ta Nepe3apsaky
/ioro Mae BUKOHyBaTK nuLLe Keanidiko-
BaHWN mMaiicTep.

¥

NEPIOANYHE MUTTA

Mpunag HeoBXigHO PErynsipHO MUTK:

* Kamepy Ta akcecyapu MUITE TEMOK BOZOK) 3
HeMTpanbHUM MUNOM.

*  PErynspHo nepesipsiiTe i30MALito ABEpLAT,
106 nepekoHaTMC, L0 BOHA YMCTa i Ha Hill
HEeMae peLLToK NPOAYKTIB.

* MPOTPITb YNACTO BOLOH i PETENbHO BUTPIT.

AN

He TArHiTh, He nepecysaiiTe i He nowu-
KomxyWTe Tpybky Ta/abo kabeni Bcepe-
OVHI Kamepy.

Hikonu He 3aCTOCOBYITE AETEPTEHTH,
abpasuBHi NOPOLLKY, YNCTUNBHI 3aCO6M
3 CUnbHUM 3anaxom abo nonipori, Wwob
MOYNUCTUTYU KaMepy 3CepeamnHu, 60 BOHM
MOXYTb NOLUKOANTI NOBepXHto abo 3a-
TIMLLNTY CUMbHIIA 3anax.

KoHgeHcaTop (YOpHy peLwiTKy) i koMnpecop y 3a-
[OHIN YacTuHi npunagy HeobXigHO YMCTUTH 3a A0-
nomoroto Witk Lie nokpawmts poboTy npunagy
i 1O3BONNTL 3a0LL2ANTM ENEKTPOEHEPTito.

[6aiiTe npo Te, W06 He NOLIKOANTM CU-
CTEMY OXONOKEHHS.

barato komepLjiHuX 3acobiB Ans YMLLEHHS NO-
BEPXOHb MICTSATb XiMikaTL, SIKi MOXYTb NOLLKOAW-
TV MNacTuK y oMy npunagi. ToMy pekoMeH-
AYETLCH MATW KOPMYC 330BHI BUKMIOYHO TENNoK
BOAOI0 3 A0AABAHHSAM HEBENMKOI KiNbKOCT pigKo-
ro MUK04Oro 3acoby.

3aBepLUmMBLLN MATTS, 3HOBY MIAKMIONITL Npunag
[0 enekTpoMepexi.

PO3MOPOXYBAHHA XONOANITBHUKA

|Hili aBTOMaTUYHO BUOANSETHCA 3 BUNAPHMKA XO-
NOANNBHOTO BiAAINEHHS LLOPa3y, KON B PEXUMI
3BMYalHOI excnnyaTauii npunuHaeTbCs poboTa
komnpecopa. Tana Boga BuTikae Yepes xonob y
creLjianbHUiA KOHTEHep B 3aAHil YacTuHi npu-
napy Hag OBUryHOM KOMMpecopa, e noTiM Buna-
POBYETLCS.

Cnig nepiognyHoO YACTUTW 3NUBHWIA OTBIp ANS Ta-
Noi BOAM MO LIEHTPY XONOAMIBHONO BiAAINEHHS,
o6 3anobirTn nepenuBaHHio BOAW Yepes kpai
Ta NOTPanAsAHHIO il HA NPOAYKTU B XONOANUNbHM-
ky. KopucTyiitecs cneujianbHM ounLlyBayem i3
KOMMNEKTY NOCTaBKM (BiH BCTABNEHWI Yy 3MMBHMIA
OTBIp).

PO3MOPOXYBAHHA
MOPOS3WIBHNKA

(i)

(hOpMYETLCS NEBHA KINbKICTb IHEH.

HaBkono BEpXHbOrO BifAiNEHHS 3aBXaN

Konu ToBLUMHa Lwapy iHeto gocsarae npu-
©nu3Ho 3-5 MM, po3MopoXyiiTe MOpo-
3UNBHNK.

AN

LLlo6 npubpaTy iHiii, BOTPUMYIATECS HABEAEHUX
HWXXYE BKa3iBOK.
1. BUMKHITb MaLLWHY.
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2. BwiiMiTb NPOAYKTY, 3arOpHITh iX y Aekinbka
raset Ta noknagiTb y NpoOXonoaHe micue.
3. BigumHiTb ABepusTa.

4. Ticns 3aBepLUEHHs PO3MOPOXYBaHHS Hacy-
X0 BUTPITb BHYTPILLHIO KAMEPY MOPO3NTbHM-
Ka.

5. YBIMKHITb MaLLnHy.

6. locraBTe perynsTop TemnepaTypu Ha Mak-
cuMarbHe OXONMOMKEHHS i faliTe npunagy
nonpawoBaTit BIPOLOBX ABOX-TPbOX FOAUH
Y LbOMY PEXUMI.

7. 3HoBy noknagiTb y BiAAINEHHS paHille Buii-
HATI NpOLYKTH.

& MonepemxeHHs!

LLlo6 He NoLKOAMTM BUNAPHMK, HE BUKO-
puUcTOBYWTE MeTanesi npeamMeTy 4ns
BUAANEHHS iHeto. [ins NpUCKOpEeHHs
npoLeCy PO3MOPOXKYBaHHS HE 3aCTOCO-
BYIATE MeXaHiuHi MPUCTPOI Yn iHLLi 3aco-
Ou, oKkpim 3acobiB, peKOMEHIOBaHUX BU-
pobHuMKoM. MigBuMLLEHHS TemnepaTypy
3aMOPOXEHNX NPOLYKTIB Mig Yac po3mo-
POXYBaHHS MOXE CKOPOTUTW TEPMIH iX
npWAaTHOCTI.

MEPIOAN NPOCTOIO

Konu npunag TpuBanuii yac He excnnyaTtyeTbes,
BUKOHalTe Taki 3anobixHi aii:

*  BigKNIoviTb NpUNag Bif mkepena enekTpu4Ho-
ro CTpymy
¢ BUIAMITb 3 HBOTO BCi NPOAYKTY

*  PO3MOpPO3bTe (SKLLO NependayeHo) i noun-
CTiTb MpUnag, i Bce npunagas;

¢ 3anuWWITb ABEPLATA NPOYMHEHUMM, 106 3ano-
6irT1 YTBOPEHHIO HEMPUEMHMX 3anaxis.

FKLLO BM He BUKNIOYATUMETE Npunag, TO nonpo-

CiTb Koro-Hebyab nepiogu4HoO NePEBIpsATH Npo-

OYKTW, SIKi B HbOMY 3HaxoasaTbCs, Ha npegMeT

NCYyBaHHs Yepes BiAKIIOYEHHS €neKTPOeHeprii.

77
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O POBUTI, KOIN ...

AN

MonepemxkeHHs!

MepL Hix HamaraTucs niksigysaTh He-
CMpPaBHICTb, BiAKMIOYITb Npunag, Big po-
3€TKN.

YCYHEHHS HeCnpaBHOCTENA, SIKi HE BKa-
3aHi Y LiAl iHCTPYKLi, NOBUHHO 3AiNCHIO-
BaTMCA KBanigikoBaHUM €NeKTPUKOM
abo iHLLIOK KOMNETEHTHO0 0CO6010.

Mig yac HopmanbHoi poboTn npunagy

4yTU NEBHi 3BYKM (CMPUYMHEHI KOMNpe-
copom abo LypKynsiLieto xonogoareH-

).

Mpobnema

Moxnuea npuymHa

Cnoci6 ycyHeHHs!

Mpunag He npavyoe. Jlam-
noyka He CBITUTLCS.

[punag BUMKHEHNA.

YBIMKHiTb MaLLUHY.

Kabenb X1BNEeHHS He miakmnto-
YEHO HamneXH1UM YMHOM 10
eneKTPOMEpexi.

[MpaBurbHO BCTaBTE BUJIKY Ka-
©ento XMBNEHHS Y PO3ETKY.

[o npunagy He nogaeTbes
€NEeKTPOXMBIEHHS. BigcyTHi
CTPYM Y PO3eTLi.

[MigKntoYiTh 4O PO3ETKY iHLLKIA
enekTponpunag,.

3BepHiTLCA A0 KBanicikoBaHOro
enekTpuka.

Jlamnouyka He CBiTUTBCS.

JNamnoyka 3HaxoamTbCA Y pe-
XKUMi OYiKyBaHHS.

3aunHiTb, @ NOTIM BiAYMHITbL
[BepusiTa.

INawmnoyka HecnpaBHa.

[vs. po3gin «3amiHa namnoy-
K.

Komnpecop npaLiioe 6e3
3YTHHOK.

HenpasunbHO BCTaHOBNEHO
TEeMNepaTypHUiA PEXUM.

BcTaHoBiTb BULLY TeMnepaTypy.

[BepudTa He 3a4MHEHO Ha-
JNEXHUM YNHOM.

[nB. po3gin «3a4nHeHHs
[BEPUATY.

[BepusTa BigumMHANMCS HaaTo
yacTo.

He Tpumaiite gBepusTa Bigyu-
HEHUMU [0BLLE, HiXX HEODXiaHO.

Temnepatypa npoAyKTiB HaATo
BMCOKa.

[aiiTe npogyKkTam OXONOHYTW A0
KiMHaTHOI TemnepaTypu, nepLu
HiX PO3MiLLlyBaTH iX y mpunagi.

TemnepaTtypa y NpuUMiLLeHHi
HaATo BUCOKA.

3MeHLUTE KIMHaTHY Temneparty-
py-

Mo 3agHiin CTiHLi xono-
JWUnbHUKA Teye Boaa.

[ig yac aBToMaTN4HOrO PO3-
MOPOXXYBaHHS Ha 3afHilN CTiHLj
TaHe iHi.

Lle yinkom HopmanbsHo.

Bopa 3arikae BcepeamnHy
XonoaunbHUKa.

3akynopvBcs OTBIp Ans 3nMBY
BOAMU.

[MpoyncTiTh OTBIp.

[MpoaykTn 3aBaxatoTb BOAI CTi-
KaTu B KONEKTOP.

lMopbarite npo Te, o6 npoayk-
TN He TopKanucs 3aaHbOi CTiH-
Ki1.

Bopa Teve Ha nignory.

3nuB ans Tanoi Boau He cnps-
MOBaHO Y MigA0H Ans BUNapo-
BYBaHHS, KW pO3TaLLOBaHW
Hag KOMMPECOPOM.

lMpuepHaiiTe 3nuB Ans Tanoi Bo-
A1 00 NigAoHY 4715 BUNApoBY-
BaHHS.
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Mpobnema MoxnuBa npuumHa Cnoci6 ycyHeHHs
Temneparypa BcepeauHi  HenpaBunbHO BCTaHOBNEHO BcTaHoBITL BULLY TemMnepaTypy.
npunany HaaTo HU3bKa. perynstop Temneparypu.
Temnepartypa BcepeauHi  HenpaBunbHO BCTAHOBNEHO BcTaHoBITb HIKYy TEMnepaTy-
npunagy HaaTo BUCOKa. perynsTop Temneparypu. py.
[lBepusTa He 3a4nHEHO Ha- [nB. po3gin «3a4nHeHHs
NEXHUM YNHOM. OBEPUATY.
TemnepaTypa npogykTiB HagTo [laiTe NPoAyKTam OXOMOHYTH A0
BMCOKA. KiMHaTHOI TemnepaTtypu, nepLu
HiXX PO3MiLLlyBaTH iX y npunagi.
Y npunagi ogHoYacHo 3Haxo-  He Tpumaiite y npunagi 6arato
BUTbCS HaaTo 6araTo npogyk-  MPOAYKTIB 0AHOYACHO.
TiB.
BcepeawHi npunagy He Bigby-  Mopbaiite npo Te, Wob nosiTps
BaETbCS LMPKYNALIA XONOAHO-  MOTMO BiflbHO LMPKYNoBaTy
ro MoBITpS. BCepeauHi npunagy.
3AMIHA NAMMNK
1. BUTArHITb BUNKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKN.
2. BukpyTiTb rBUHT 3 NnadoHa.
3. 3HimMiTb NnacoH (AnB. ManioHok).
4. 3aMmiHiTb namny Ha HOBY TaKoi Camoi NOTyx-
HOCT i cneLianbHO NpuaHayeHy ans nobyTo-
BUX npunagis. (MakcumanbHa NOTYXHiCTb
3a3HaveHa Ha nnadoHi.)
5. BcTaHoBiTb NnagoH.
/ 6. 3aKpyTiTb rBUHT y NnachoH.
7. Bkntouite npunag y posetky.
8.  BinuuHiTb aBepusiTa. MepekoHanTecs, Lo

namna roputb.

3AKPVBAHHA OBEPLIAT

[poumCTiTh NPOKNaaKK ABEPLSAT.

Y pasi notpebu BigkopuryiTte agepusTa.
3BepHiTbCs 40 po3giny "YcraHoBka".

Y pasi notpebu 3amiHiTb Npoknaaku ABepL-
AT, WO BUALLNK 3 Nagy. 3B'sxiTbes 3 LieHT-
POM TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS.
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YCTAHOBKA

MonepemxkeHHs!

Mepen BCTAHOBNEHHSM NpUMagy yBax-
HO npoynTanTe po3ain "lHgdopmalis 3
TexHiku 6e3neku”, Wob o3HanomMmUTUCS 3
npaBunamm 6e3neky i NPaBUNbHOI eKc-
nnyarauii.

AN

BCTAHOBNEHHA

BcTaHoBiTb npunag y micli, 4e TemnepaTtypa Ha-
BKOMNMLIHBOTO CEpeAoBULLa BiANOBIAAE KniMa-
TUYHOMY Knacy, Bka3aHOMy Ha Tabnuuli 3 Tex-
HIYHMUW JaHUMK Npunagy:

Knima-  Temnepatypa HaBKOMWLLHBLOTO
TANHUA  CepeaoBuLLa

Knac

SN +10°C - + 32°C

N +16°C - + 32°C

ST +16°C - + 38°C

T +16°C - +43°C

MIAKMOYERHA 0
ENEKTPOMEPEXI

[MepLu HiX MmigkmoYaTh Npunag g0 enekTpomepe-
Xi, NepekoHanTeCs, Lo NOKa3HWKN Hanpyri i Ya-
CTOTW, BKa3aHi Ha Tabnmuyui 3 nacnopTHUMM Aa-
HWMK, BIANOBIAAKTL NOKA3HWUKaM Mepexi y Ba-
LLIOMY pErioHi.

Mpunag mae 6yTn 3a3emneHuii. 3 Lieto MeTopio
BUIKa Npunagy ocHaLLeHa cnewianbHAM KOHTaK-
TOM. FAKLLO Yy PO3eTLi 3a3eMMNEHHS HEMae, 3a3e-
MIiTb NpUnag oKpemo Y BiANOBIAHOCTI [0 YNHHUX
HOPMATMBHUX BUMOT, MPOKOHCYbTYBABLUKCS i3
kBanicikoBaHNM eneKTPUKOM.

BnpoGHuk He Hece BignoBiganbHOCTI y pasi He-
[OTPUMaHHS LX NpaBun TexHiku 6e3neku.

Llei npunag signosigae Qupektusam €C .

3MIHA HAMNPAMKY BIAYNHEHHA
ABEPLAT

Tt

~ @B

[BepusTa npunagy BigkpueatoTsCs Brpaso. LLob
BiAKpPUBATY ABEPLATA BIIBO, BUKOHANTE HACTYMHi
Qil, NepLu HiX BCTAHOBMIOBATM Npunag.

OcnabTe i BUAMITb BEPXHIii TBUHT.
3HimiTb BEpXHi ABEpUATA.
Buimitb po3nipky.

3nerka BigKpyTiTb CEpeaHio 3aBicy.
3HiMITb HYXHI ABepUsTa.
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* OcnabTe i BUIAMITb HUXHIN TBUHT.
13 mpoTunexHoro Goky:

+ 3aTArHiTb HUKHIN TBUHT.

+ BcraHoBiTb HKHI ABEpUATa.

* [puKpyTITb CEPESHIO 3aBICY.

+ BcrasTe poanipky.

+ BcraHoBiTh BepxHi ABepusTa.
+ 3aTArHITb BEPXHIN MBUHT.

BAMOT M LLOAO BEHTUNALI

% scm  min. Mo3any npunagy Mae ByTv gocTaTHLO MicUs Ans
/f‘»ﬁ .+ 200 cm? LmpKynswii noBiTps.

A

\

A

T 7
BCTAHOBJEHHSA MNPUNAQY BukoHaiiTe HacTynHi Aii.
OGepexHo!

MunbHyiTe, WOb kabenb X1BNEHHs He

OyB HaTATHYTHIA.

M

\/

Y pasi HeobXigHOCTI BigpiKTE KNEnKy yLLinbHIO-
BarlbHY CTPiYKy i HaKNagiTh ii Ha npunag, sk no-
Ka3aHo Ha MarmioHKy.
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BcraHosiTb Npunag y Hilwy.

LUToBxaiiTe npunag, y HanpsiMKy, Bka3aHoOMy
CTpinKoto (1), BOKM KpULLKa BEPXHBOTO 3a30py He
BOCSTHE KyXOHHUX MebniB.

LLToBxaiiTe npunag, y HanpsiMKy, Bka3aHoOMy
CTPINKOI0 (2), CynpoTy Lwadku 3 NPOTUNEXHOTO
Bip 3aBicu GOky.

Bigperyntolite noNoxeHHs npunagy B HiLi.
Mogp6aiite npo Te, W06 BiaCTaHb MiX Npunagom i
nepegHiM kpaem wadku cTaHoBuna 44 M.

3a [LONOMOroI0 KpULLIKW HIKHBOI 3aBiCH (MiCTUTb-
Cs'y NaKyHKy 3 Npunagasm) MoxHa nepesiputi
NPaBUNLHICTb BIACTaHI MiXX NPUNAZoM i KyXOHHM-
MW Mebnsmu.

Mopbaiite npo Te, W06 3a30p Mix NPUNaaoOM i
LaKoKo CTAHOBUB 4 MM.

BiguuHiTb aBepusTa. BCTAHOBITH KPULLKY HUKHb-
0i 3aBicu Ha MicLe.

3akpiniTb npunag y Hiwi 3a JONOMOroH0 4 rBuH-
TiB.



Vkpaincbka 83

S3HiMiTb BIiANOBIAHY YaCTUHY KpuLLKy 3aBick (E).
3Himarite yacTuHy DX, KO 3aBica 3HaxoanTb-
Cs NPaBoOpYY, | YacTUHY SX B iHLIOMY BUNaAKY.

3akpinitb kpuwwku (C, D), BUKOPUCTOBYHOUM BU-
CTYNK i OTBOPYM Ha 3aBicax.
3akpinitb kpuwwku (E) Ha 3aBici.

Bin'ennaitte petani (Ha), (Hb), (Hc) i (Hd).
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90°

BcraHoBiTb AeTanb (Ha) Ha BHyTpiLLHil Gik
ABEPLSAT KyXOHHUX MebniB.

Haknagitb aetans (Hc) Ha getans (Ha).

BinumHiTb ABEpLATa Npunagy Ta ABepusTa Ky-
XOHHWX MebniB Ha 90°.

BcraBTe ManeHbkuii npamokyTHUK (Hb) y Ha-
npsmHy (Ha).

CknapiTb pa3om BepusTa npunagy Ta asepus-
Ta MebniB i no3HayTe OTBOPYU.



Hb
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MpnbepiTb KPOHLUTEIHM | NO3HaYTE BigcTaHb 8
MM Bifl 30BHILUHBOTO Kpato ABEpPUAT, e Mae byTu
3abuTui reisnok (K).

[oMICTiTb ManeHbKMA NPSAMOKYTHWUK 3HOBY Ha Ha-
NPSIMHY | 3aKPiNiTb NOr0 rBUHTaMK, LU0 HafaloTb-
CS B KOMMAEKTI.

BupisHsiiTe aBepusTa KyxoHHUX Mebnis i aBep-
usTa npunagy, nepecysatouu getans (Hb).

MputucHite aetans (Hd) go gerani (Hb).
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f.

LLlo6 BigkpuTV ABEPLSTA, BUKOHAITE HACTYMH
Aii.

BukopucToBYyITE NEpecyBHy cUCTEMY, NPOInto-
CTPOBaHy paHilLe,

abo BigKpwiiTe ofHi i3 ABOX ABEPUST, NPUEAHAB-
LUK HEBENWKY PYYKY, L0 NOCTAYaETLCS Pa3oM 3
akcecyapamu.

lMpoBeaiTb 0CTaToOuHY NEPEBIpKY, o6 nepekoHa-
TMCA B TOMY, LLO:

* YCi FBUHTY MILIHO 3arBUHYEHi;

* YWinbHIOBaNbHa CTPiYKa LWiNbHO Npunsrae ao
Kopnycy;

* [BepLsTa NPaBUnbHO BiJUMHSAIOTLCS | 3a4nHS-
10ThCA.




LHYMW

Mig yac HopmanbHoi poboTW Npunagy YyTh NeBHi
3BYKM (CPUYMHEHI KOMNpecopoM abo Lmpkyns-
Ljieto XxonogoareHTy).
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TEXHIYHI OAHI
Poawmipy HiLwi
Bucora 1446 mm
LLnpuHa 560 Mm
mnbuna 550 mm
Yac Buxopgy B pobounii pe- 20 rog.
KM
Hanpyra 230-240 B
YactoTa 50 My

TexHiyHa iHhopmaLis MICTUTLCA Ha Tabnmnyj,
PO3TaLLOBaHil Ha BHYTPILUHbOMY NiBOMY 60U
npunagy, Ta Ha spnvKy eHeprocroXMBaHHS.
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OXOPOHA JOBKINIIA

3pnaBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky Matepiany, i eNeKTPOHHNX Npunagis. He Bukuaaiite
NO3HaYeHi BiAMNoBIAHUM CUMBONOM {:‘) . npunagu, no3HayeHi BignoBigHUM CYIMBOIIOM " ,
Bukupaiite ynakoBky Y BignoBigHi KOHTEiHepK pa3oM 3 iHWKUM AOMALLHIM CMITTAM. [TOBEPHITH
A0S BTOPUHHOT CMPOBUHN. NPOLYKT IO 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Nepepobki y
[lonoMOXiTb 3aXUCTUTU HABKONULLHE Baluii MicLeBocTi abo 3BEPHITLCA [0 MiCLIEBUX
cepenoBuLLE Ta 300POB’S iHLUMX Nogen i MyHiLMnanbHUX OpraHiB Bnagu.

3abe3neunTi BTOPUHHY Nepepobiky enekTpuyHI1X
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